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1. ALGEMEEN 

 

1.GENERALITES 

1.1. Wat is de wet betreffende de territoriale 
bevoegdheid van de OCMW's? 
 
Dat is de wet van 2 april 1965 betreffende het ten laste 
nemen van de steun verleend door de openbare centra 
voor maatschappelijk welzijn.  
Klik hier voor toegang tot deze wet op onze site. 
 

1.1. Quelle est la loi applicable en matière de 
compétence territoriale des CPAS ? 
 
C’est la loi du 2 avril 1965 relative à la prise en charge 
des secours accordés par les CPAS.  
Cliquez ici pour accéder à la loi sur notre site. 

 

1.2. Heeft het voorwerp van de aanvraag een invloed 
op de bepaling van het bevoegd OCMW? 
 
Neen, het voorwerp van de aanvraag heeft geen invloed 
op de bepaling van het bevoegd OCMW. 
 
De territoriale bevoegdheidsregels voorzien in de wet 
van 2 april 1965 zijn op dezelfde manier van toepassing 
op elke aanvraag ingediend bij een OCMW, ongeacht of 
het gaat om een aanvraag tot het bekomen van 
maatschappelijke dienstverlening of een aanvraag tot 
maatschappelijke integratie.  
 
De enige uitzondering vormt het bijzondere geval van 
artikel 2 §8 voor de huurwaarborg, wanneer de 
aanvrager een opvangstructuur voor asielzoekers1 
verlaat.  
 

1.2. L’objet de la demande a-t-elle une incidence sur 
la détermination du CPAS compétent ? 
 
Non, l’objet de la demande n’a pas d’incidence sur la 
détermination du CPAS compétent. 
 
Les règles de compétence territoriale prévues par la 
loi du 2 avril 1965 s’appliquent de la même manière à 
toute demande introduite auprès d’un CPAS, qu’il 
s’agisse d’une demande d’aide sociale ou d’une 
demande de droit à l’intégration sociale.  
 
La seule exception concerne le cas particulier de 
l’article 2 §8 pour la garantie locative quand le 
demandeur quitte une structure d’accueil pour 
demandeurs d’asile2.  

1.3. Heeft de datum van de aanvraag een invloed op de 
bepaling van het bevoegd OCMW? 
 
Ja, de territoriale bevoegdheid wordt bepaald op de 
datum van de aanvraag. De datum van de aanvraag 
kennen is primordiaal voor de bepaling van het bevoegd 
OCMW.  
 
Zoals de Raad van State heeft verduidelijkt, wordt de 
territoriale bevoegdheid van OCMW’s bepaald op het 
ogenblik van de steunaanvraag, aangezien ten vroegste 
op die datum de toekenning van steun noodzakelijk 
geworden is. 
 

1.3.La date de la demande a-t-elle une incidence sur 
la détermination du CPAS compétent ? 
 
Oui, la compétence est déterminée à la  date de la 
demande. Connaitre la date de la demande est 
primordial pour la détermination du  CPAS compétent. 
  
 
Comme l’a précisé le Conseil d’Etat, la compétence 
territoriale des CPAS est déterminée au moment de la 
demande d’aide car c’est au plus tôt à cette date que 
l’octroi de l’aide est devenu nécessaire. 
 

 
1 In de rest van dit document wordt naar de correcte term “verzoeker om internationale bescherming” (of 
afgekort: VIB) gebruikt om naar asielzoekers te verwijzen. 
2 Dans le reste de ce document, le terme « demandeur de protection internationale » (ou DPI en abrégé) est 
utilisé pour désigner les demandeurs d'asile. 

https://www.mi-is.be/fr/reglementations/loi-du-2-avril-1965-relative-la-prise-en-charge-des-secours-accordes-par-les-centres
https://www.mi-is.be/fr/reglementations/loi-du-2-avril-1965-relative-la-prise-en-charge-des-secours-accordes-par-les-centres
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1.4. Wanneer meerdere territoriale 
bevoegdheidsregels kunnen worden toegepast, welke 
wordt dan bij voorkeur toegepast?  
 
De wet van 2 april 1965 stelt een algemene 
bevoegdheidsregel en voorziet in een bepaald aantal 
uitzonderingen.  
 
De algemene bevoegdheidsregel wordt vermeld in 
artikel 1, 1°, van de wet. Deze bepaling voorziet erin dat 
het territoriaal bevoegd OCMW het OCMW is van de 
gemeente waar de steunaanvrager gewoonlijk verblijft. 
 
De regels voorzien in artikel 2 van de wet van 2 april 
1965 zijn bijzondere en afwijkende regels.  
In principe worden zij strikt geïnterpreteerd en hebben 
zij voorrang op de algemene bevoegdheidsregel 
voorzien in artikel 1,1°.  
 
Wanneer verschillende regels kunnen worden 
toegepast, kan de voorrang tussen elke regel 
schematisch worden weergegeven in onderstaande 
piramide.  
 

1.4.Quand plusieurs règles de compétence 
territoriale peuvent s’appliquer, laquelle applique-t-
on en priorité ?  
 
La loi du 2 avril 1965 pose une règle générale de 
compétence et prévoit un certain nombre 
d’exceptions.  
 
La règle générale de compétence est énoncée à 
l’article 1er, 1°, de la loi. Cette disposition prévoit que 
le CPAS territorialement compétent est celui de la 
commune où réside habituellement le demandeur 
d’aide. 
Les règles prévues à l’article 2 de la loi du 2 avril 1965 
sont des règles spéciales et dérogatoires.  
Par principe, elles sont donc d’interprétation stricte et 
priment sur la règle générale de compétence prévue à 
l’article 1er,1°.  
 
Lorsque plusieurs règles peuvent s’appliquer, la 
primauté entre chaque règle peut se schématiser par 
la pyramide ci-dessous.  
 

 

 

Art. 
2, §8

Art. 2, §9

Art. 2, §6

Art. 2, §5

Art. 2, §1

Art. 2, §7

Art. 1, 1°
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1.5. Moet, voor de bevoegdheidsregels waar de 
inschrijving in het register bepalend is (art 2 §1, art 2 
§5 en art 2 §6), code IT 251 in aanmerking worden 
genomen?  

Ja.  Code 251 van het rijksregister bepaalt de datum van 
de bijwerking van de hoofdverblijfplaats. Via deze 
datum is de datum bekend waarop het 
gemeentebestuur de betrokkene officieel heeft 
ingeschreven in de nieuwe gemeente na het 
politieonderzoek. Code 251 is een instrument om de 
territoriale bevoegdheid van het OCMW te bepalen 
wanneer het criterium dat in aanmerking moet 
genomen worden de inschrijving in het gemeentelijke 
register op een bepaald moment is, zoals het geval is 
voor artikel 2 §1, 2 §5 en 2 §6.  
 
Een eenvoudige aanvraag tot inschrijving of een 
aanvraag tot adreswijziging (IT005) zal niet in 
aanmerking worden genomen en dit zo lang de 
domiciliëring niet effectief wordt. De officiële 
inschrijving moet in aanmerking worden genomen voor 
de bepaling van het bevoegd OCMW. 

Voorbeeld: 

De betrokkene was ingeschreven in gemeente X en 
verhuist naar gemeente Y. Hij wordt ingeschreven in 
gemeente Y op 1/04 volgens code IT 001. Maar deze 
inschrijving werd slechts uitgevoerd volgens code TI 251 
op 15/04 (= bijwerkingsdatum van de 
hoofdverblijfplaats). Hij dient een aanvraag in bij het 
OCMW op 7/04. 

In dat geval is de inschrijvingsdatum in het register 
waarmee rekening moet worden gehouden om het 
bevoegd OCMW te bepalen 15/04 en niet 01/04. 
Bijgevolg is het OCMW van gemeente X bevoegd voor 
de steunaanvraag van 7/04. 
 

1.5. Pour les règles de compétence où l’inscription 
au registre est déterminante (art 2 §1, art 2 §5 et art 
2 §6), faut-il prendre en compte le code TI.251 ?  
 

Oui. Le code 251 du registre national détermine la 
date de mise à jour de la résidence principale. Cette 
date permet de connaître la date à laquelle 
l’administration communale a procédé à l’inscription 
officielle de l’intéressé dans la nouvelle commune 
après l’enquête de police. Le code 251 est un 
instrument pour se positionner afin de déterminer la 
compétence territoriale des CPAS lorsque le critère à 
prendre en considération est l’inscription dans les 
registres communaux à un moment précis, comme 
c’est le cas pour l’article 2 §1, 2 § 5 et 2 § 6. 

Une simple demande d’inscription ou une demande 
de changement d’adresse (TI 005) ne sera pas prise en 
considération et ce, tant que la domiciliation n’est pas 
devenue effective. C’est l’inscription officielle qui doit 
être prise en considération pour la détermination du 
CPAS compétent. 

Exemple : 

L’intéressé était inscrit au registre de la commune X et 
a déménagé sur la commune Y. Il a été inscrit au 
registre de la commune Y au 1/04 selon le code TI 001. 
Mais cette inscription n’a été effectuée selon le code 
TI 251 qu’au 15/04 (= date de la mise à jour de la 
résidence principale). Il introduit une demande auprès 
du CPAS le 7/04. 

Dans ce cas, la date d'inscription au registre à tenir en 
compte pour déterminer le CPAS compétent est le 
15/04 et non le 01/04. Par conséquent, le CPAS X est 
compétent pour traiter la demande du 07/04.  

1.6. Mogen de OCMW’s in onderling overleg afwijken 
van de bevoegdheidsregels van artikel 1, 1° en van 
artikel 2? 
Ja. De OCMW’s mogen in onderling overleg 
overeenkomen om af te wijken van de 
bevoegdheidsregels, rekening houdend met de 
belangen van de betrokkene. 
 
Als er echter een bevoegdheidsconflict is tussen de 
OCMW’s die een onderling akkoord hebben gesloten, of 
als twee OCMW’s een terugbetaling vragen aan de POD 

1.6. Les CPAS peuvent-ils déroger aux règles de 
compétence de l'article 1, 1° et de l'article 2 d'un 
commun accord ? 
Oui. Les CPAS peuvent convenir d'un commun accord 
de déroger aux règles de compétence, en tenant 
compte des intérêts de la personne concernée.  
 
Toutefois, si un conflit de compétence survient entre 
les CPAS qui ont conclu un accord mutuel, ou si deux 
CPAS demandent un remboursement au SPP 
Intégration sociale, le SPP s'appuiera sur les règles de 
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Maatschappelijke Integratie, zal de POD zich baseren op 
de wettelijke bevoegdheidsregels om het bevoegd 
OCMW te bepalen. 
De POD, noch de andere OCMW’s, zijn gebonden door 
onderlinge akkoorden tussen OCMW’s. 

compétence légales pour déterminer le CPAS 
compétent. 
 
Le SPP, ainsi que les autres CPAS, ne sont pas liés par 
les accords mutuels entre CPAS. 
 

1.7. Wanneer heeft men het over “steunverlenend 
centrum” en “centrum van het onderstandsdomicilie”? 
 
De wetgever maakt een onderscheid tussen het 
bevoegd steunverlenend centrum enerzijds (artikel 1, 1° 
en artikel 2 van de wet van 2 april 1965) en het centrum 
van het onderstandsdomicilie anderzijds (artikel 1, 2°).  
 
De in deze FAQ’s opgenomen territoriale 
bevoegdheidsregels hebben enkel betrekking op de 
bepaling van het steunverlenend centrum, dit wil 
zeggen het OCMW dat territoriaal bevoegd is om de 
door de aanvrager ingediende steunaanvraag te 
behandelen. 
 
Het centrum van het onderstandsdomicilie komt, 
evenals de Staat, bij gebrek aan onderstandsdomicilie, 
enkel in tweede instantie tussen, als instantie waarop 
het steunverlenend centrum bepaalde kosten kan 
doorrekenen, binnen de naleving van bepaalde 
termijnen en onder bepaalde voorwaarden. Het gaat 
dus om regels in verband met de terugbetaling van 
bepaalde kosten. Het centrum van het 
onderstandsdomicilie buigt zich niet over 
steunaanvragen. 
 

1.7. Quand parle-t-on de « centre secourant » et 
« centre domicile de secours » ? 
 
Le législateur établit une distinction entre le centre 
secourant d’une part (article 1er, 1° et article 2 de la 
loi du 2 avril 1965) et le centre du domicile de secours 
d’autre part (article 1er, 2°).  
 
Les règles de compétence territoriale reprises dans 
ces FAQ ne concernent que la détermination du 
Centre secourant c’est-à-dire le CPAS territorialement 
compétent pour traiter la demande d’aide introduite 
par le demandeur. 
 
 
Le centre du domicile de secours, tout comme l’Etat à 
défaut de domicile de secours, n’intervient qu’en 
deuxième ordre, à titre d’instance sur laquelle le 
centre secourant peut répercuter certains frais, 
moyennant le respect de certains délais et à certaines 
conditions. Il s’agit dès lors de règles concernant le 
remboursement de certains frais, le centre du 
domicile de secours ne se penche pas sur les 
demandes d’aide. 
 

 

2. ARTIKEL 18 §4 en 58 §3 2. ARTICLE 18 §4 et 58§3  
 

2.1. BERICHT VAN TERRITORIALE ONBEVOEGDHEID - 
ALGEMENE KENMERKEN 

2.1. L’AVIS D’INCOMPETENCE TERRITORIALE - 
GENERALITES 

2.1.1. Wat is een bericht van onbevoegdheid en wat 
moet het bevatten? 

Het bericht van territoriale onbevoegdheid is de 
overdracht van de aanvraag waarvoor het OCMW 
meent niet/niet meer territoriaal bevoegd te zijn. 

Het moet in schriftelijke vorm opgesteld zijn en de 
redenen van de onbevoegdheid vermelden, dit wil 
zeggen dat het het betrokken artikel moet vermelden 

2.1.1. Qu’est-ce qu’un avis d’incompétence et que 
doit-il contenir ? 

L’avis d’incompétence territoriale est la transmission 
de la demande pour laquelle le CPAS estime ne 
pas/plus être territorialement compétent. 

Il doit être écrit et mentionner les raisons de 
l’incompétence c’est-à-dire qu’il doit citer l’article de 
la loi du 2 avril 1965 concerné et les informations 
nécessaires à son application. 
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van de wet van 2 april 1965 en de informatie die nodig 
is voor de toepassing ervan. 

Referenties:  
art. 58, § 3 van de organieke OCMW-wet van 8 juli 1976 
art. 18, § 4 van de wet van 26 mei 2002 betreffende het 
recht op maatschappelijke integratie 

 

Références :  
art. 58, §3 de la loi du 8 juillet 1976 Organique des 
CPAS 
art. 18, § 4 de la loi du 26 mai 2002 relative au droit à 
l'intégration sociale 
 

2.1.2. Wanneer moet het OCMW een bericht  van 
territoriale onbevoegdheid versturen? 

Het OCMW moet een bericht van territoriale 
onbevoegdheid versturen in de volgende gevallen: 

1. In geval van een nieuwe aanvraag: wanneer het 
OCMW een nieuwe aanvraag ontvangt waarvoor het 
zich niet territoriaal bevoegd acht. Dit bericht moet 
binnen de vijf kalenderdagen na indiening van de 
aanvraag verzonden worden. 

2. In geval van een lopend dossier: wanneer de 
aanvrager nog aanspraak maakt op steun en het OCMW 
dat deze steun toekent zich niet meer territoriaal 
bevoegd acht omwille van een wijziging in de situatie 
van de betrokkene (bijv.: verhuis, verlies van de 
hoedanigheid van student met volledig leerplan, ...). Het 
oorspronkelijke OCMW blijft in principe territoriaal 
bevoegd tot de datum van verzending van zijn bericht. 

Referenties: 
art. 58, § 3 van de organieke OCMW-wet van 8 juli 1976 
art. 18, § 4 van de wet van 26 mei 2002 betreffende het 
recht op maatschappelijke integratie 

 

2.1.2. Quand le CPAS doit-il envoyer un avis 
d’incompétence territoriale ? 

Le CPAS doit envoyer un avis d’incompétence 
territoriale dans les cas suivants :  

1. En cas de nouvelle demande : quand le CPAS reçoit 
une nouvelle demande pour laquelle il ne s’estime pas 
territorialement compétent. Cet avis doit être envoyé 
dans les 5 jours calendrier à partir de l’introduction de 
la demande. 

2. En cas de dossier courant : quand le demandeur 
prétend encore à une aide et que le CPAS qui octroie 
cette aide ne s’estime plus territorialement 
compétent en raison d’un changement dans la 
situation de l’intéressé ( ex : Déménagement, perte de 
la qualité d’étudiant de plein exercice… ). Le CPAS 
initial reste en principe compétent territorialement 
jusqu’à la date d’envoi de son avis d’incompétence. 

Références : 
art. 58, §3 de la loi du 8 juillet 1976 Organique des 
CPAS 
art. 18, § 4 de la loi du 26 mai 2002 relative au droit à 
l'intégration sociale 
 

2.1.3. Wat moet het OCMW doen wanneer het een 
bericht van territoriale onbevoegdheid ontvangt 
waarvoor het zich niet territoriaal bevoegd acht? 

Het OCMW dat een onbevoegdheidsverklaring ontvangt 
waarvoor het zich niet bevoegd acht moet binnen de vijf 
werkdagen een aanvraag tot oplossing van een 
bevoegdheidsconflict indienen bij de POD 
Maatschappelijke Integratie die vervolgens zal 
meedelen welk OCMW bevoegd is. 
 

 
Referenties: 

2.1.3. Que doit faire le CPAS quand il reçoit un avis 
d’incompétence territoriale pour lequel il s’estime 
territorialement incompétent ? 

Le CPAS qui reçoit un avis d’incompétence territoriale 
pour lequel il s’estime territorialement incompétent 
doit introduire une demande de règlement de conflit 
de compétence dans les cinq jours ouvrables auprès 
du SPP Intégration sociale qui désignera ensuite quel 
est le  
CPAS compétent.  
 
Références : 
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Art. 2 van het koninklijk besluit van 20 maart 2003 tot 
vaststelling van de uitvoeringsmodaliteiten van artikel 
15, vierde lid, van de wet van 2 april 1965 betreffende 
het ten laste nemen van de steun verleend door de 
openbare centra voor maatschappelijk welzijn. 

Art. 2 de l’arrêté royal du 20 mars 2003 fixant les 
modalités d'exécution de l'article 15, alinéa 4, de la loi 
du 2 avril 1965 relative à la prise en charge des secours 
accordés par les centres publics d'aide sociale 

2.2. HET BERICHT VAN TERRITORIALE 
ONBEVOEGDHEID IN HET KADER VAN EEN NIEUWE 
AANVRAAG 

2.2. L’AVIS D’INCOMPETENCE TERRITORIALE DANS 
LE CADRE D’UNE NOUVELLE DEMANDE 

2.2.1. Wat moet het OCMW doen wanneer het een 
nieuwe steunaanvraag ontvangt waarvoor het zich niet 
territoriaal bevoegd acht? 

Het moet: 

- deze aanvraag binnen de vijf kalenderdagen schriftelijk 
bezorgen aan het OCMW dat het bevoegd acht 

- de aanvrager schriftelijk op de hoogte brengen van 
deze overdracht 

Referenties: 
art. 58, § 3 van de organieke OCMW-wet van 8 juli 1976 
art. 18, § 4 van de wet van 26 mei 2002 betreffende het 
recht op maatschappelijke integratie 

 

2.2.1. Dans le cadre d’une nouvelle demande, que 
doit faire le CPAS qui reçoit une nouvelle demande 
pour laquelle il ne s’estime pas être territorialement 
compétent ? 

Il doit : 

- transmettre cette demande dans les cinq jours 
calendrier, par écrit, au CPAS qu'il estime être 
compétent 

- avertir le demandeur par écrit de cette transmission 

Références : 
art. 58, §3 de la loi du 8 juillet 1976 Organique des 
CPAS 
art. 18, § 4 de la loi du 26 mai 2002 relative au droit à 
l'intégration sociale 

2.2.2. Hoe wordt in het kader van een nieuwe aanvraag 
de termijn van 5 kalenderdagen berekend waarbinnen 
het bericht van territoriale onbevoegdheid moet 
worden bezorgd? 

De termijn van 5 kalenderdagen wordt berekend vanaf 
de datum van de indiening van de aanvraag bij het 
eerste OCMW. In de berekening van deze termijn 
worden weekends en feestdagen inbegrepen in 
tegenstelling tot een termijn die berekend wordt in 
enkel werkdagen.  

De datum van verzending van het bericht van 
onbevoegdheid door het eerste OCMW bepaalt of de 
termijn van 5 dagen wordt nageleefd. De datum van 
verzending  van het bericht van onbevoegdheid moet 
dus in aanmerking worden genomen voor de 
berekening van de termijn en niet de datum van 
ontvangst van de brief door het tweede OCMW. 

 

2.2.2. Dans le cadre d’une nouvelle demande, 
comment se calcule le délai de 5 jours calendrier au 
cours duquel l’avis d’incompétence territoriale doit 
être envoyé ? 

Le délai de 5 jours calendrier se calcule à partir de la 
date de l’introduction de la demande au premier 
CPAS. Ce délai se calcule weekend et jours fériés 
compris à la différence d’un délai calculé en jours 
ouvrables.  

C’est la date d’envoi de l’avis d’incompétence par le 
premier CPAS qui détermine si le délai de 5 jours est 
respecté. C’est donc la date d’envoi de l’avis 
d’incompétence qui est à prendre en compte pour le 
calcul du délai et non la date de réception de la lettre 
par le deuxième CPAS. 
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2.2.3. Wat gebeurt er wanneer een OCMW in het kader 
van een nieuwe aanvraag de nieuwe aanvraag niet 
binnen de vijf werkdagen verzendt naar het andere 
OCMW? 

Als het eerste OCMW de aanvraag niet binnen de 5 
kalenderdagen doorstuurt blijft dit OCMW territoriaal 
bevoegd om de aanvraag te onderzoeken tot de datum 
van verzending van het bericht van onbevoegdheid. 

Referenties: 
art. 58, § 3 van de organieke OCMW-wet van 8 juli 1976 
art. 18, § 4 van de wet van 26 mei 2002 betreffende het 
recht op maatschappelijke integratie 

2.2.3. Dans le cadre d’une nouvelle demande, que se 
passe-t-il si le CPAS ne transmet pas la nouvelle 
demande dans les 5 jours calendrier ? 

Si le premier CPAS ne transmet pas la demande dans 
les 5 jours calendrier, il reste territorialement 
compétent pour examiner la demande jusqu’à la date 
d’envoi de son avis d’incompétence.  
 

Références : 
art. 58, §3 de la loi du 8 juillet 1976 Organique des 
CPAS 
art. 18, § 4 de la loi du 26 mai 2002 relative au droit à 
l'intégration sociale 
 

2.2.4. Wanneer een OCMW in het kader van een 
nieuwe aanvraag een bericht van onbevoegdheid 
ontvangt, welke datum moet het OCMW dan in 
aanmerking nemen om de aanvraag te onderzoeken?  

De datum waarop de aanvraag wordt gevalideerd blijft 
de datum van indiening van de aanvraag bij het eerste 
OCMW (en niet de datum van verzending van het 
bericht van onbevoegdheid of de datum van ontvangst 
van het bericht van onbevoegdheid). 

Referenties: 
art. 58, § 3 van de organieke OCMW-wet van 8 juli 1976 
art. 18, § 4 van de wet van 26 mei 2002 betreffende het 
recht op maatschappelijke integratie 

 

2.2.4. Dans le cadre d’une nouvelle demande, quand 
un CPAS reçoit un avis d’incompétence, quelle date 
le CPAS doit prendre en compte pour examiner la 
demande ?  

La date de validité de la demande reste la date 
d’introduction de la demande au premier CPAS (et 
non la date d’envoi de l’avis d’incompétence ou la 
date de réception de l’avis d’incompétence).  
 

Références : 
art. 58, §3 de la loi du 8 juillet 1976 Organique des 
CPAS 
art. 18, § 4 de la loi du 26 mai 2002 relative au droit à 
l'intégration sociale 
 

2.3. HET BERICHT VAN TERRITORIALE 
ONBEVOEGDHEID IN HET KADER VAN EEN LOPEND 
DOSSIER 

2.3. L’AVIS D’INCOMPETENCE TERRITORIALE DANS 
LE CADRE DE DOSSIER COURANT 

2.3.1. Moet het OCMW dat in het kader van een lopend 
dossier een einde stelt aan de lopende steun omwille 
van territoriale onbevoegdheid een bericht van 
territoriale onbevoegdheid verzenden? 

Ja, wanneer een OCMW een einde stelt aan de steun die 
het aan een begunstigde toekende omwille van het feit 
dat het zich niet meer territoriaal bevoegd acht, moet 
het de aanvraag overmaken aan het centrum dat het 
territoriaal bevoegd acht.  

Het OCMW blijft territoriaal bevoegd tot op de datum 
van verzending van het bericht van territoriale 
onbevoegdheid. 

2.3.1. Dans le cadre d’un dossier courant, le CPAS qui 
met fin à l’aide en cours pour motif d’incompétence 
territoriale doit-il transmettre un avis 
d’incompétence territoriale ? 

Oui, quand un CPAS met fin à une aide qu’il octroyait 
à un bénéficiaire au motif qu’il n’est plus compétent 
territorialement, il doit transmettre l’avis 
d’incompétence au centre qu’il estime être 
compétent.  

Le CPAS qui aidait la personne reste territorialement 
compétent jusqu’à la date d’envoi de l’avis 
d’incompétence territoriale. 
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Referenties: 
art. 58, § 3 van de organieke OCMW-wet van 8 juli 1976 

art. 18, § 4 van de wet van 26 mei 2002 betreffende het 
recht op maatschappelijke integratie 

Références : 
art. 58, §3 de la loi du 8 juillet 1976 Organique des 
CPAS 
art. 18, § 4 de la loi du 26 mai 2002 relative au droit à 
l'intégration sociale 
 

2.3.2. Wanneer een OCMW in zich het kader van een 
lopend dossier niet meer territoriaal bevoegd acht, op 
welke datum kan het OCMW zich territoriaal 
onbevoegd verklaren? 

Het oorspronkelijk bevoegd OCMW blijft bevoegd tot de 
datum van verzending van zijn bericht van 
onbevoegdheid. 

Bijgevolg is een bericht van onbevoegdheid met 
terugwerkende kracht verboden. 

Bijv.: OCMW X kent het LL toe aan een persoon op basis 
van artikel 1, 1° van de wet van 2 april 1965 (gewoonlijke 
verblijfplaats). 

Op 13/06 verhuist de betrokkene naar de gemeente van 
OCMW Y. Op 20/06 licht hij OCMW X in over zijn verhuis. 
Op 30/06 stuurt OCMW X een kennisgeving van 
onbevoegdheid naar OCMW Y. 

OCMW X blijft bevoegd om de aanvraag te analyseren 
tot 30/06 (inbegrepen), datum van verzending van de 
kennisgeving van onbevoegdheid. Het kan zich niet 
onbevoegd verklaren vanaf 13/06 noch vanaf 20/06.  

OCMW Y wordt bevoegd vanaf 01/07. 

 

2.3.2. Dans le cadre d’un dossier courant, quand un 
CPAS ne s’estime plus territorialement compétent, à 
quelle date peut-il se déclarer incompétent ? 
 

Le CPAS initialement compétent reste compétent 
jusqu’à la date d’envoi de son avis d’incompétence. 
 

Par conséquent, un avis d’incompétence avec effet 
rétroactif est interdit. 

Ex : le CPAS X octroie le RIS à une personne sur base 
de l’article 1er, 1° de la loi du 2 avril 1965 (résidence 
habituelle). 

Le 13/06, l’intéressé déménage sur la commune du 
CPAS Y. Le 20/06, il informe de son déménagement le 
CPAS X. Le 30/06, le CPAS X envoie un déclinatoire de 
compétence au CPAS Y. 

Le CPAS X reste compétent pour traiter la demande 
jusqu’au 30/06 (inclus), date d’envoi du déclinatoire 
de compétence. Il ne peut pas se déclarer 
incompétent à partir ni du 13/06 ni du 20/06. 

Le CPAS Y devient quant à lui compétent à partir du 
01/07. 

2.3.3. Wat gebeurt er wanneer het OCMW dat van 
mening is dat het niet meer territoriaal bevoegd is voor 
een lopend dossier de steunaanvraag niet bezorgt aan 
het bevoegd geachte OCMW? 

Wanneer het eerste OCMW zich niet meer territoriaal 
bevoegd acht en het geen bericht van territoriale 
onbevoegdheid verstuurt, blijft het territoriaal 
bevoegd en dat tot op de datum van verzending van 
zijn bericht van onbevoegdheid. 

2.3.3. Dans le cadre d’un dossier courant, que se 
passe-t-il si le CPAS qui considère ne plus être 
territorialement compétent ne transmet pas la 
demande d’aide au CPAS estimé compétent ? 

Si le CPAS ne s’estime plus territorialement compétent 
et qu’il n’envoie pas d’avis d’incompétence territoriale 
il reste territorialement compétent, et ce jusqu’à la 
date de l’envoi de son avis d’incompétence. 

2.3.4. Wat wanneer in het kader van een lopend 
dossier een aanvraag wordt ingediend bij een ander 

2.3.4. Quid lorsque dans le cadre d’un dossier 
courant une demande est introduite auprès du CPAS 
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OCMW vóórdat het oorspronkelijke OCMW een 
bericht van onbevoegdheid verstuurt? 

In principe blijft het OCMW bevoegd tot de datum van 
verzending van het bericht van onbevoegdheid;  

Er bestaat ECHTER een uitzondering op dit principe 
wanneer de begunstigde zelf een nieuwe aanvraag 
indient bij het nieuw bevoegd OCMW vóór het 
oorspronkelijk bevoegd OCMW het bericht van 
onbevoegdheid verstuurt.  

In dit geval wordt de aanvraag van de betrokkene 
immers effectief behandeld door het nieuw territoriaal 
bevoegd OCMW, dat de bevoegdheid ervan moet 
bepalen. Het kan niet weigeren om zijn territoriale 
bevoegdheid te erkennen omwille van het feit dat het 
geen bericht van onbevoegdheid zou hebben ontvangen 
van het vroegere territoriaal bevoegde OCMW. 

Bijv. OCMW X verleent steun op basis van artikel 1, 1°. 
Mijnheer verhuist naar gemeente Y op 01/01. Hij dient 
een nieuwe aanvraag in bij het OCMW Y op 10/01. Op 
20/01 bezorgt OCMW X een bericht van onbevoegdheid 
aan OCMW Y.  

 In dat geval blijft OCMW Y bevoegd tot 10/01 
(niet inbegrepen) en neemt OCMW Y de 
bevoegdheid over vanaf 10/01 (inbegrepen). 

 

nouvellement compétent avant l’envoi de l’avis 
d’incompétence par le CPAS d’origine ? 

En principe, le CPAS d’origine reste compétent jusqu’à 
la date d’envoi de l’avis d’incompétence ;  

TOUTEFOIS, il existe une exception à ce principe 
lorsque le bénéficiaire introduit lui-même une 
nouvelle demande auprès du CPAS nouvellement 
compétent avant l’envoi de l’avis d’incompétence par 
le CPAS initialement compétent.  

En effet, dans ce cas, le CPAS nouvellement 
compétent territorialement est alors effectivement 
saisi d’une demande par l’intéressé sur laquelle il doit 
déterminer sa compétence. Il ne peut pas refuser de 
reconnaitre sa compétence territoriale au motif qu’il 
n’aurait pas reçu d’avis d’incompétence du CPAS 
précédemment compétent territorialement. 

Ex : Le CPAS X aide sur base de l’article 1, 1°. Monsieur 
déménage sur la commune Y le 01/01. Il introduit une 
nouvelle demande auprès du CPAS Y le 10/01. Le CPAS 
X envoie un avis d’incompétent au CPAS Y le 20/01.  
 

 Dans ce cas, le CPAS X reste compétent 
jusqu’au 10/01 (non inclus) et le CPAS Y 
reprend la compétence à partir du 10/01 
(inclus). 

2.3.5. Wat gebeurt er wanneer het OCMW in het kader 
van een lopend dossier het nieuwe adres van de 
aanvrager niet kent? 

Wanneer een OCMW niet meer territoriaal bevoegd is 
omwille van het feit dat de aanvrager verhuist naar het 
grondgebied van een andere gemeente moet het 
oorspronkelijk bevoegd OCMW vragen naar welk exact 
adres de betrokkene verhuist. 

Het OCMW moet dit adres aan het nieuwe territoriaal 
bevoegde OCMW meedelen, zodat dit zijn territoriale 
bevoegdheid kan controleren en zijn sociaal onderzoek 
kan uitvoeren. 

Wanneer het oorspronkelijk bevoegd OCMW echter 
geen enkele informatie ontvangt, ondanks het sociaal 
onderzoek en geen enkel antwoord ontvangt van de 
steunaanvrager, mag het OCMW oordelen of de 
toekenningsvoorwaarden voor de steun nog steeds zijn 

2.3.5. Dans le cadre d’un dossier courant, que se 
passe-t-il si le CPAS ne connaît pas la nouvelle 
adresse du demandeur ? 

Lorsqu’un CPAS n’est plus compétent territorialement 
en raison du fait que le demandeur déménage sur le 
territoire d’une autre commune, le CPAS initialement 
compétent doit demander à quelle adresse exacte 
l’intéressé déménage. 

Le CPAS doit communiquer cette adresse au CPAS 
nouvellement compétent territorialement afin que 
celui-ci puisse vérifier sa compétence territoriale et 
mener son enquête sociale. 

En revanche, lorsque le CPAS initialement compétent 
n’obtient aucune information malgré l'enquête 
sociale et ne reçoit aucune réponse du demandeur 
d'aide, il lui revient de juger si les conditions d'octroi 
de l'aide sont toujours remplies. Il s’agit donc de 
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vervuld. Het gaat er dus om een beslissing te nemen 
(beslissing ten gronde van het dossier). 

Wanneer het OCMW dan ten gronde beslist om de 
toegekende hulp in te trekken, is deze beslissing 
gegrond op het feit dat de toekenningsvoorwaarden van 
de hulp niet meer vervuld zijn (gebrek aan 
samenwerking, geen mogelijkheid om het sociaal 
onderzoek uit te voeren) en niet omwille van de 
territoriale bevoegdheid. De beslissing tot intrekking 
moet in die zin gemotiveerd worden. In dit geval kan 
artikel 18 §4 van de RMI-wet en 58 §3 van de organieke 
wet niet worden toegepast. Een bericht van 
onbevoegdheid hoeft in dit geval dus niet te worden 
verzonden. 

 

prendre une décision  (décision sur le fond du dossier). 
 

Si le CPAS décide de retirer l’aide accordée sur le fond, 
cette décision est alors fondée sur le fait que les 
conditions d’octroi de l’aide ne sont plus remplies 
(manque de collaboration, pas de possibilité de mener 
l’enquête sociale) et non sur la compétence 
territoriale. La décision de retrait doit être motivée en 
ce sens. Dans ce cas alors, l’article 18,§4 de la loi DIS 
et 58§3 de la organique n’a pas lieu de s’appliquer. Un 
avis d’incompétence ne doit donc pas être envoyé 
dans ce cas. 

3. ARTIKEL 1 : ALGEMENE REGEL – 
GEWOONLIJKE VERBLIJFTPLAATS 

3. ARTICLE 1 : REGLE GENERALE – 
RESIDENCE HABITUELLE 

3.1 HET BEVOEGD OCMW 3.1. LE CPAS COMPETENT 

3.1.1. Wat is de algemene bevoegdheidsregel om het 
OCMW te bepalen dat bevoegd is om de 
steunaanvraag van een persoon te onderzoeken? 
 
Het bevoegd OCMW om de steunaanvraag van iemand 
te onderzoeken is, overeenkomstig de algemene 
bevoegdheidsregel vermeld in artikel 1, 1° van de wet 
van 2 april 1965 het OCMW van de gemeente waar de 
steunaanvrager zijn effectieve gewoonlijke 
verblijfplaats heeft op het ogenblik van de 
steunaanvraag. 
 
Er zijn echter uitzonderingen op deze algemene 
bevoegdheidsregel voor bepaalde categorieën van 
personen (zie hieronder de FAQ voor personen die in 
een instelling verblijven, studenten, daklozen, 
verzoekers om internationale bescherming, tijdelijk 
ontheemden en personen die een opvangstructuur 
verlaten). 

3.1.1. Quelle est la règle générale de compétence 
pour déterminer le CPAS compétent pour examiner 
la demande d'aide d'une personne ? 
 
Le CPAS compétent pour examiner la demande d'aide 
d'une personne est, conformément à la règle générale 
de compétence énoncée à l'article 1er, 1° de la loi du 
2 avril 1965, le CPAS de la commune où le demandeur 
d'aide a sa résidence habituelle effective au moment 
de la demande d'aide.  
 
 
Toutefois, il existe également des exceptions à cette 
règle générale de compétence pour certaines 
catégories de personnes (voir ci-dessous les FAQ pour 
les personnes résidant dans une institution, les 
étudiants, les sans-abris, les demandeurs de 
protection internationale, les personnes 
temporairement déplacées et les personnes quittant 
une structure d'accueil).  
 

3.1.2. Wat is de gewoonlijke verblijfplaats? 
 
De bepaling van de gewoonlijke verblijfplaats van de 
aanvrager is een feitelijke kwestie en vloeit voort uit het 
geheel van feitelijke omstandigheden.  
 
De inschrijving in het bevolkingsregister kan een 
aanduiding zijn van de gewoonlijke verblijfplaats in een 

3.1.2. Qu'est-ce que la résidence habituelle ? 
 
La détermination de la résidence habituelle du 
demandeur est une question de fait et découle de 
l'ensemble des circonstances factuelles.  
 
L'inscription au registre de la population peut être une 
indication de la résidence habituelle dans une 
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bepaalde gemeente, maar het is geen bepalend en 
beslissend element. Vaak komt de gemeente waar de 
persoon gedomicilieerd is (dit wil zeggen ingeschreven 
in het rijksregister) overeen met zijn gewoonlijke 
verblijfplaats, maar dat is niet noodzakelijk het geval. 
Iemand kan, bijvoorbeeld, gedomicilieerd zijn op een 
oud adres en in werkelijkheid elders verblijven. Om de 
gewoonlijke verblijfplaats te bepalen, heeft de 
werkelijke situatie (de persoon verblijft effectief en 
gewoonlijk op het grondgebied van de gemeente) 
voorrang op de administratieve situatie (inschrijving in 
het rijksregister). 
Zo is de duur van het verblijf evenmin een bepalende 
factor voor de bepaling van de gewoonlijke 
verblijfplaats. 
 
Voorbeeld: 
Iemand is gedomicilieerd in gemeente X; hij heeft zijn 
domicilie definitief moeten verlaten en verblijft sinds 2 
weken in een woning in de gemeente Y, in afwachting 
dat hij een andere woning vindt. Zijn gewoonlijke 
verblijfplaats bevindt zich in gemeente Y, zelfs al verblijft 
hij er pas twee weken en is hij nog steeds gedomicilieerd 
in gemeente X. 
 

commune donnée mais elle ne constitue pas un 
élément déterminant et décisif. Souvent, la commune 
où la personne est domiciliée (c'est-à-dire inscrite 
dans les registres nationaux) correspond à sa 
résidence habituelle mais ce n'est pas nécessairement 
le cas. Par exemple, une personne peut être 
domiciliée à une ancienne adresse et résider en réalité 
ailleurs. Pour déterminer la résidence habituelle, la 
situation réelle (la personne réside effectivement et 
habituellement sur le territoire de la commune) 
prévaut sur la situation administrative (inscription 
dans les registres nationaux). 
De même, la durée de la résidence n'est pas un facteur 
déterminant pour la détermination de la résidence 
habituelle. 
 
Exemple : 
Une personne est domiciliée dans la commune X ; elle 
a dû quitter définitivement son domicile et se trouve 
depuis 2 semaines dans un nouveau logement sur la 
commune Y. Son lieu de résidence habituelle se trouve 
dans la commune Y, même si elle n'y séjourne que 
depuis quinze jours et qu'elle est toujours domiciliée 
dans la commune X. 
 
 

3.2 VERHUIS 3.2. DEMENAGEMENT 

3.2.1. Wat is de gewoonlijke verblijfplaats van iemand 
die verhuist? 

Wanneer iemand van een gemeente naar een andere 
verhuist, hangt het af van de datum waarop deze 
persoon zijn steunaanvraag heeft ingediend welk 
OCMW bevoegd is. 

Indien hij zijn aanvraag doet vóór hij zich in zijn nieuwe 
woning vestigt, is het bevoegd OCMW dat van de 
gemeente waar de vroegere woning zich bevindt.  

Bijvoorbeeld wanneer de persoon hulp vraagt om de 
huurwaarborg te betalen, zal het bevoegd OCMW het 
OCMW zijn van de gemeente van de vroegere 
woonplaats. 

Wanneer de persoon hulp vraagt nadat hij zich in zijn 
nieuwe woning heeft gevestigd, is het bevoegd OCMW 
het OCMW van de gemeente waar zijn nieuwe woning 
zich bevindt.  

Ter herinnering, bij een verhuizing in het kader van een 
lopend dossier blijft het OCMW dat aanvankelijk hulp 

3.2.1. Quelle est la résidence habituelle d'une 
personne qui déménage ? 

Si une personne déménage d'une commune à une 
autre, le CPAS compétent dépend de la date à laquelle 
elle introduit sa demande d'aide. 

Si elle introduit sa demande avant de s'installer dans 
son nouveau logement, le CPAS compétent est celui 
de la commune où se trouve l'ancien logement.  

Par exemple, si la personne introduit une demande de 
garantie locative avant de déménager, le CPAS 
compétent sera le CPAS de la commune de l'ancien 
logement. 

A l’inverse, si la personne introduit sa demande après 
s'être installée dans son nouveau logement, le CPAS 
compétent est le CPAS de la commune où se situe son 
nouveau logement.  

Pour rappel, en cas de déménagement dans le cadre 
d’un dossier courant, le CPAS qui aidait initialement 
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bood bevoegd tot de datum van verzending van zijn 
bericht van onbevoegdheid (zie hierboven). 

 

reste compétent jusqu’à la date d’envoi de son avis 
d’incompétence (voir supra). 

3.3. BETALING VAN EEN FACTUUR 3.3. PAIEMENT D’UNE FACTURE    

3.3.1. Wanneer het voorwerp van de steunaanvraag de 
betaling is van een factuur, welk OCMW is dan 
bevoegd? 
 
Het voorwerp van de aanvraag is niet bepalend. De 
bevoegdheid wordt bepaald op de datum van de 
aanvraag. 
 
Wanneer iemand hulp vraagt om een ziekenhuisfactuur 
te betalen, wordt de bevoegdheid bepaald op de datum 
van de steunaanvraag en niet op de datum van de 
verstrekking van de medische zorgen. 
 
Voorbeeld: 
De betrokkene verblijft in gemeente X en dient een 
steunaanvraag in voor de betaling van de water- en 
elektriciteitsfacturen van een vorige woning, gelegen in 
gemeente Y. Het OCMW van gemeente X is bevoegd om 
de steunaanvraag te onderzoeken, omdat de 
betrokkene op het ogenblik van zijn steunaanvraag zijn  
gewoonlijke verblijfplaats heeft in gemeente X. 

3.3.1. Si l'objet de la demande d'aide est le paiement 
d'une facture, quel est le CPAS compétent ? 
 
 
L’objet de la demande n’est pas déterminant. La 
compétence est déterminée à la date de la demande.  
 
Ainsi, si une personne demande une aide pour payer 
une facture d'hôpital, la compétence est déterminée 
à la date de la demande d'aide et non à la date de 
l’hospitalisation. 
 
Exemple : 
L'intéressé réside dans la commune X et a introduit 
une demande d’aide pour le paiement de factures 
d'eau et d'électricité relatives à son ancien logement 
situé dans la commune Y. Le CPAS de la commune X 
est compétent pour examiner la demande d'aide car, 
au moment de sa demande d'aide, l'intéressé a son 
lieu de résidence habituel dans la commune X. 

3.4 VERSCHIL MET DE TOEVALLIGE VERBLIJFPLAATS 3.4. DISTINCTION AVEC LA RESIDENCE 
OCCASIONNELLE 

3.4.1. Wat is de toevallige verblijfplaats? 
 
De toevallige verblijfplaats is die waar men op doortocht 
is, die waar de betrokkene regelmatig terugkeert, 
zonder dat het zijn belangrijkste levensplaats is wat 
veronderstelt dat de betrokkene over een andere 
verblijfplaats beschikt die zijn gewoonlijke verblijfplaats 
is. 
De vraag of het om een toevallige of gewoonlijke 
verblijfplaats gaat, hangt af van de feitelijke 
omstandigheden. 
 
Voorbeeld 1: 
De betrokkene verblijft op een camping die gevestigd is 
in gemeente X en heeft geen andere verblijfplaats. Het 
OCMW van gemeente X is bevoegd om de 
steunaanvraag te onderzoeken, aangezien de 
betrokkene gewoonlijk op het grondgebied van 
gemeente X verblijft op het ogenblik van zijn 
steunaanvraag. 

3.4.1. Qu'est-ce que la résidence occasionnelle ? 
 
La résidence occasionnelle est celle où on est de 
passage, celle où l’intéressé revient de temps en 
temps sans y établir son lieu principal de vie ce qui 
suppose que l’intéressé dispose d’un autre lieu de 
résidence qui constitue son lieu de résidence 
habituelle. 
La question de savoir s'il s'agit d'une résidence 
occasionnelle ou habituelle dépend des circonstances 
de fait. 
 
Exemple 1: 
L’intéressé réside dans un camping situé sur la 
commune de X et ne dispose pas d’un 
autre lieu de résidence. Le CPAS de la commune de X 
est compétent pour examiner la demande d’aide 
sociale vu que l’intéressé résidait habituellement sur 
le territoire de la commune de X au moment de sa 
demande d’aide. 
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Als de persoon echter over een woning beschikt in 
gemeente Y en enkele weken op de camping 
doorbrengt, moet zijn aanwezigheid op de camping 
beschouwd worden als een toevallige aanwezigheid en 
is de gewoonlijke verblijfplaats in gemeente Y. 
 
Voorbeeld 2: 
De persoon beschikt over een verblijf in gemeente X en 
verbleef er vóór zijn verblijf in het algemeen ziekenhuis, 
gevestigd in gemeente Y. Hij zal, na zijn verblijf in het 
ziekenhuis, terugkeren naar zijn woning. In dit geval kan 
beschouwd worden dat de betrokkene toevallig in 
gemeente Y verbleef, met het oog op zijn hospitalisatie 
en dat hij zijn gewoonlijke verblijfplaats in gemeente X 
heeft behouden. 

Als de betrokkene, op het ogenblik van zijn aanvraag 
daarentegen, noch domicilie, noch hoofdverblijfplaats 
had op het ogenblik dat hij werd opgenomen in het 
ziekenhuis, is het OCMW van de gemeente waar het 
ziekenhuis is gevestigd of waar de betrokkene verblijft, 
bevoegd.  
 

Si par contre, la personne dispose d’un logement sur 
la commune Y et passe quelques semaines dans le 
camping, sa présence dans ce camping doit être 
considérée comme une présence occasionnelle et la 
résidence habituelle est sur la commune Y. 
 
Exemple 2 : 
La personne dispose d’un logement sur la commune 
de X et y résidait avant son séjour à l’hôpital général 
situé sur la commune de Y. Il va retourner à son 
logement après son séjour à l’hôpital. Dans ce cas, on 
peut considérer que l’intéressé a séjourné de manière 
occasionnelle sur la commune de Y en vue de son 
hospitalisation et qu’il a maintenu sa résidence 
habituelle sur la commune de X. 
 
Si par contre, au moment de la demande, l’intéressé 
n’a ni domicile ni résidence principale au moment où 
il est admis à l’hôpital, c’est le CPAS de la commune où 
est situé l’hôpital où réside l’intéressé qui est 
compétent. 

3.4.2. Welk OCMW is bevoegd voor een jongere die in 
een studentenwoning woont (kot)? 
 
Als iemand in een studentenwoning woont, maar niet 
valt onder de bijzondere bevoegdheidsregels voor 
studenten (artikel 2, § 6 van de wet van 2 april 1965, zie 
verder) moet het OCMW de gewoonlijke verblijfplaats 
van de persoon controleren. 
 
Wanneer de jongere tijdens de weekends en vakanties 
naar het “ouderlijk huis” gaat, is de gewoonlijke 
verblijfplaats van de jongere het ouderlijk huis en is het 
OCMW van de gemeente waar het ouderlijk huis zich 
bevindt bevoegd krachtens artikel 1, 1°, van de wet van 
2 april 1965. 
Wanneer de jongere eveneens in de studentenwoning 
verblijft tijdens de weekends en vakanties is de 
gewoonlijke verblijfplaats de studentenwoning en is het 
OCMW van de gemeente waar de studentenwoning 
gelegen is bevoegd op basis van artikel 1, 1°, van de wet 
van 2 april 1965. 
 
Referentie: algemene omzendbrief betreffende het 
recht op maatschappelijke integratie p. 62. 

 

3.4.2. Quel est le CPAS compétent pour une personne 
qui vit dans un logement d'étudiant (kot) ? 
 
Si une personne vit dans un logement d'étudiant mais 
ne tombe pas sous le coup des règles de compétence 
spéciales pour les étudiants (article 2, § 6 de la loi du 
2 avril 1965, voir ci-dessous), le CPAS doit en principe 
vérifier le lieu de résidence habituel de la personne. 
 
Si le jeune rentre chez ses parents pendant les week-
ends et les vacances, le lieu de résidence habituelle du 
jeune reste le domicile parental et le CPAS de la 
commune où se trouve le domicile parental est 
compétent en vertu de l'article 1er, 1° de la loi du 2 
avril 1965. 
Si le jeune séjourne reste dans le logement étudiant 
pendant les week-ends et les vacances, son lieu de 
résidence habituelle est le logement étudiant, et le 
CPAS de la commune où est situé le logement étudiant 
est compétent sur base de l'article 1er, 1° de la loi du 
2 avril 1965. 
 
Référence : circulaire générale sur le droit à 
l'intégration sociale p. 62. 
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3.5. HIËRARCHIE  3.5. HIERARCHIE  

3.5.1. Waar situeert zich de regel van artikel 1, 1° in de 
hiërarchie van de bevoegdheidsregels? 
 
Artikel 1, 1° zal enkel van toepassing zijn wanneer geen 
van de afwijkende bevoegdheidsregels van toepassing 
is. 

Dit artikel bevindt zich immers helemaal onderaan in de 
hiërarchie van de regels (zie het schema in 1.4).  
 

3.5.1. Où se situe la règle de l’article 1, 1° dans la 
hiérarchie des règles de compétence ? 
 
L’article 1, 1° ne sera d’application que si aucune des 
règles dérogatoires de compétence n’est applicable. 
 
 
En effet, cet article se situe tout en bas dans la 
hiérarchie des règles (voir schéma supra 1.4).  

4. ARTIKEL 2 §1 - Verblijven in een 
instelling  

4. ARTICLE 2 §1 – Séjours en 
établissement  

4.1. Het bevoegd OCMW 4.1. Le CPAS compétent 

 

4.1.1. Welk OCMW is bevoegd voor iemand die, op de 
datum van zijn aanvraag, in één van de instellingen 
verblijft bedoeld in art. 2§1 ? 

De bevoegdheidsregel van artikel 2 §1 is van toepassing 
wanneer aan de twee volgende voorwaarden is voldaan: 

- de instelling waar de betrokkene verblijft op het 
ogenblik van zijn steunaanvraag is opgenomen in de lijst 
van de instellingen van artikel 2, § 1 (cf. verderop). 

 - de betrokkene is als hoofdverblijfplaats ingeschreven 
in het register op datum van zijn opname in de instelling 
(cf. verderop). 

Bij toepassing van dit artikel is het bevoegd OCMW het 
OCMW van de gemeente waar de persoon, was 
ingeschreven in het register op de datum van zijn 
opname in de instelling. 

Wanneer aan één van de twee bovenvermelde 
voorwaarden niet is voldaan, gaan we na of een andere 
specifieke regel moet worden toegepast.  

Normaliter vallen we terug op de algemene 
bevoegdheidsregel, namelijk de bevoegdheid van het 
OCMW van de gemeente van de gewoonlijke en 
effectieve verblijfplaats op de datum van de aanvraag 
(artikel 1, 1° van de wet van 02 april 1965). In een 
dergelijk geval en wanneer de betrokkene geen andere 
verblijfplaats heeft, is het OCMW van de gemeente waar 
de woning is gevestigd, bevoegd.  
   

4.1.1. Quel est le CPAS compétent pour une personne 
qui séjourne, à la date de sa demande, dans un des 
établissements visé par l’article 2§1 ? 

La règle de compétence de l’article 2 §1 est applicable 
lorsque les deux conditions suivantes sont réunies : 

- l'établissement dans lequel l'intéressé séjourne au 
moment de sa demande d'aide est repris dans la liste 
des établissements de l'article 2, § 1er (cfr. Infra) ; 

 - l'intéressé est inscrit à titre de résidence principale 
au registre à la date de son admission dans 
l'établissement (cfr. Infra). 

En application de cet article, le CPAS compétent est le 
CPAS de la commune où la personne était inscrite au 
registre à la date de son admission dans 
l’établissement. 

Si une des deux conditions susmentionnées n’est pas 
remplie, on vérifie si une autre règle spécifique trouve 
à s’appliquer. A défaut, on retombe sur la règle de 
compétence générale, à savoir la compétence du 
CPAS de la commune de la résidence habituelle et 
effective à la date de la demande (article 1er, 1°, de la 
loi du 02 avril 1965). Dans un tel cas, et si l’intéressé 
n’a pas d’autre lieu de résidence habituelle, c’est le 
CPAS de la commune où est situé l’établissement qui 
serait compétent. 
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4.2. BEDOELDE INSTELLINGEN 4.2. ETABLISSEMENTS VISÉS 

4.2.1. Welke instellingen worden bedoeld met de 
bevoegdheidsregel van artikel 2, §1, van de wet van 2 
april 1965? 

Wanneer de aanvrager in een instelling verblijft, moet 
het OCMW nagaan of hij in een instelling verblijft die 
wordt opgesomd in artikel 2, §1, van de wet van 2 april 
1965. 

Deze instellingen zijn de volgende: 

- een psychiatrisch ziekenhuis: Het moet gaan om een 
psychiatrisch ziekenhuis en geen algemeen ziekenhuis. 
De psychiatrische afdeling van een algemeen ziekenhuis 
wordt dus niet bedoeld 

−  een instelling voor gehandicapten;  

− zo het gaat om een minderjarige, in een instelling 
voor kinderen of bij een privaat persoon die hem onder 
bezwarende titel huisvest;  

− een erkend rustoord voor bejaarden, hetzij in een 
serviceflatgebouw of woningcomplex met 
dienstverlening, voor zover deze voorzieningen als 
dusdanig door de bevoegde overheid erkend zijn; 

-een instelling van gelijk welke aard, waar die persoon 
verplicht verblijft in uitvoering van een rechterlijke of 
administratieve beslissing;  

− een psychiatrisch verzorgingstehuis of een initiatief 
van beschut wonen, voor zover deze voorzieningen 
door de bevoegde overheid erkend zijn; 

− een instelling of een inrichting die door de bevoegde 
overheid erkend is om personen in noodsituaties op te 
vangen en hen tijdelijk te huisvesten en te begeleiden;  

− een rust- en verzorgingstehuis;  

− een voorziening voor ouderen waarin deze ouderen 
zelfstandig verblijven en waarin facultatieve 
ouderenzorg wordt aangeboden, voor zover deze 
voorziening erkend is door de bevoegde overheid;  

4.2.1. Quels sont les établissements visés par la règle 
de compétence de l’article 2, §1er, de la loi du 02 avril 
1965 ? 

Lorsque le demandeur réside dans un établissement, 
le CPAS doit vérifier qu’il réside dans un établissement 
énuméré à l’article 2, §1er, de la loi du 2 avril 1965. 

Ces établissements sont les suivants : 

- Un hôpital psychiatrique : Il faut qu’il s’agisse d’un 
hôpital psychiatrique et non pas un hôpital général. 
L’aile psychiatrique d’un hôpital général n’est donc 
pas visée ;  

- un établissement pour handicapés ; 

 
- s'il s'agit d'un mineur d'âge, un établissement pour 
enfants ou chez une personne privée qui l'héberge à 
titre onéreux ; 
 
-une maison de repos pour personnes âgées, soit 
dans une résidence-service ou un complexe 
résidentiel proposant des services, pour autant que 
ces établissements aient été agréés en tant que tels 
par l'autorité compétente ; 
 

− un établissement, de quelque nature que ce soit, 
où cette personne réside obligatoirement en 
exécution d'une décision judiciaire ou 
administrative (prison, ; 
 

− une maison de soins psychiatriques ou dans une 
initiative d'habitation protégée, pour autant 
que ces infrastructures soient agréées par 
l'autorité compétente ; 

 
 

− un établissement ou une institution agréé par 
l'autorité compétente, pour accueillir des 
personnes en détresse et leur assurer 
temporairement le logement et la guidance;  
 

− une maison de repos et de soins agréée ; 
 

− une structure pour des personnes âgées dans 
laquelle elle réside de façon autonome et dans 
laquelle des soins facultatifs sont proposés, 
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− een centrum voor ontwenning van druggebruik, voor 
zover deze voorziening erkend is door de bevoegde 
overheid.  

 

pour autant que cette structure soit reconnue 
par l’autorité compétente ; 

− un centre de désintoxication, pour autant que 
cette structure soit reconnue par l’autorité 
compétente. 

 

4.2.2. Welk OCMW is bevoegd voor iemand die in een 
psychiatrisch ziekenhuis verblijft? 

Het OCMW van de gemeente waar de persoon als 
hoofdverblijfplaats is ingeschreven in het bevolkings-, 
vreemdelingen- of wachtregister op het ogenblik van 
zijn opname in het psychiatrisch ziekenhuis is bevoegd. 
 

Wanneer de persoon niet als hoofdverblijfplaats is 
ingeschreven in het register op het ogenblik van zijn 
opname is de algemene regel van artikel 1, 1°, van de 
wet van 2 april 1965 van toepassing, tenzij er een andere 
afwijkende regel van toepassing is. 

Wanneer de persoon verblijft op de psychiatrische 
afdeling van een algemeen ziekenhuis, is de 
bevoegdheidsregel van artikel 2, § 1 van de wet van 2 
april 1965 niet van toepassing is en moet de algemene 
bevoegdheidsregel van artikel 1, 1°, van voornoemde 
wet worden toegepast, behalve wanneer een andere 
afwijkende regel van toepassing is. 
 

4.2.2. Quel est le CPAS compétent pour une personne 
qui séjourne dans un hôpital psychiatrique ? 

Le CPAS compétent est le CPAS de la commune où la 
personne est inscrite, à titre de résidence principale, 
dans le registre de la population ou des étrangers ou 
le registre d’attente, au moment de son admission 
dans l’hôpital psychiatrique. 

Si la personne n’a pas d’inscription à titre de résidence 
principale au registre au moment de son admission, la 
règle générale de l’article 1er, 1°, de la loi du 2 avril 
1965 est applicable sauf si une autre règle dérogatoire 
trouve à s’appliquer. 

Par ailleurs, si la personne séjourne dans le service 
psychiatrique d'un hôpital général, la règle de 
compétence de l'article 2, § 1er de la loi du 2 avril 1965 
ne s'applique pas et il convient d'appliquer la règle de 
compétence générale de l'article 1er, 1° de la loi 
précitée sauf si une autre règle dérogatoire trouve à 
s’appliquer. 

4.2.3. Welk OCMW is bevoegd voor iemand die in een 
instelling voor personen met een handicap verblijft?  
 

De bijzondere bevoegdheidsregel van artikel 2, §1 van 
de wet van 2 april 1965 is van toepassing op zowel de 
erkende als de niet erkende instellingen voor personen 
met een handicap, krachtens artikel 2 §1 en artikel 20bis 
van de wet van 2 april 1965.  

Bijgevolg is het OCMW van de gemeente waar de 
steunaanvrager als hoofdverblijfplaats was 
ingeschreven in het register op de datum van opname in 
de instelling voor personen met een handicap bevoegd, 
ongeacht of de instelling voor personen met een 
handicap erkend is of niet. 

Wanneer de persoon niet als hoofdverblijfplaats is 
ingeschreven in het register op het ogenblik van zijn 
opname is de algemene regel van de gewoonlijke 

4.2.3. Quel est le CPAS compétent pour une personne 
qui séjourne dans un établissement pour personnes 
handicapées ? 

La règle de compétence spéciale de l'article 2, § 1er, 
de la loi du 2 avril 1965 s'applique tant aux 
institutions pour handicapés agréées qu'aux 
institutions non agréées, en application de l'article 2 
§1 lu en combinaison avec l’article 20bis de la loi du 2 
avril 1965.  

Par conséquent, le CPAS de la commune où le 
demandeur d'aide était inscrit à titre de résidence 
principale dans le registre à la date d'admission dans 
l'institution pour handicapés est le CPAS compétent, 
que l'institution pour handicapés soit agréée ou non.
  

Si la personne n’a pas d’inscription à titre de résidence 
principale au registre au moment de son admission, la 
règle générale du lieu de résidence habituelle visée 
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verblijfplaats, bedoeld bij artikel 1, 1°, van toepassing, 
tenzij er een andere afwijkende regel van toepassing is. 

par l’article 1er, 1° est applicable sauf si une autre 
règle dérogatoire trouve à s’appliquer. 

4.2.4. Welk OCMW is bevoegd voor iemand die in een 
rusthuis verblijft? 

De bijzondere bevoegdheidsregel van artikel 2, §1, van 
de wet van 2 april 1965 is van toepassing op zowel de 
erkende, als de niet erkende rusthuizen, krachtens 
artikel 2 §1 en artikel 20bis van de wet van 2 april 1965.  

 

Bijgevolg is het OCMW van de gemeente waar de 
persoon als hoofdverblijfplaats is ingeschreven op de 
datum van opname in het rusthuis bevoegd, ongeacht 
of het rusthuis erkend is of niet.  
 

Wanneer de persoon niet als hoofdverblijfplaats is 

ingeschreven in het register op het ogenblik van zijn 

opname is de algemene regel van de gewoonlijke 

verblijfplaats, bedoeld bij artikel 1, 1°, van de wet van 2 

april 1965 van toepassing, tenzij er een andere 

afwijkende regel van toepassing is. 

4.2.4. Quel est le CPAS compétent pour une personne 
qui séjourne dans une maison de repos ? 

La règle de compétence spéciale de l'article 2, § 1er, 
de la loi du 2 avril 1965 s'applique tant aux maisons 
de repos agréées qu'aux maisons de repos non 
agréées, en vertu de l'article 2 §1 lu en combinaison 
avec l’article 20bis de la loi du 2 avril 1965.  

Par conséquent, le CPAS de la commune où le 
demandeur d'aide était inscrit à titre de résidence 
principale à la date d'admission dans la maison de 
repos est le CPAS compétent, que la maison de repos 
soit agréée ou non. 

Si la personne n’a pas d’inscription à titre de résidence 
principale au registre au moment de son admission, la 
règle générale du lieu de résidence habituelle visée 
par l’article 1er, 1° est applicable sauf si une autre 
règle dérogatoire trouve à s’appliquer. 

4.2.5. Welk OCMW is bevoegd voor iemand die in een 

centrum voor ontwenning van druggebruik verblijft?  

 

Artikel 2, §1 van de wet van 2 april 1965 is enkel van 
toepassing wanneer het ontwenningscentrum waar de 
steunaanvrager verblijft, erkend is door de bevoegde 
overheid. Een niet erkend ontwenningscentrum is geen 
instelling in de zin van artikel 2,§ 1, van de wet van 2 
april 1965. 

Wanneer het ontwenningscentrum erkend is, is het 
OCMW van de gemeente waar de steunaanvrager als 
hoofdverblijfplaats was ingeschreven op de datum van 
opname in het ontwenningscentrum bevoegd, bij 
toepassing van artikel 2, §1 van de wet van 2 april 1965. 
Ter verduidelijking: de persoon moet de nacht 
doorbrengen in het erkende ontwenningscentrum. Het 
feit dat hij gewoon een dagprogramma volgt in het 
centrum en dan de nacht thuis doorbrengt is niet 
voldoende om onder artikel 2, § 1 te vallen. 

4.2.5. Quel est le CPAS compétent pour une personne 

qui séjourne dans un centre de désintoxication pour 

toxicomanes? 

L'article 2, §1er, de la loi du 2 avril 1965 n'est applicable 
que si le centre de désintoxication où réside le 
demandeur d'aide est reconnu par l'autorité 
compétente. Un centre de désintoxication non 
reconnu n'est pas une institution au sens de l'article 2, 
§ 1er, de la loi du 2 avril 1965. 

Si le centre de toxicomanie est reconnu, le CPAS de la 
commune où le demandeur d'aide était inscrit à titre 
de résidence principale à la date d'admission au 
centre de désintoxication reconnu est le CPAS 
compétent en application de l'article 2, § 1er, de la loi 
du 2 avril 1965. Il faut préciser que la personne doit 
passer la nuit dans le centre de désintoxication agréé 
et pas simplement suivre un programme de jour dans 
le centre. 
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Wanneer de persoon niet als hoofdverblijfplaats is 

ingeschreven in het register op het ogenblik van zijn 

opname is de algemene regel van de gewoonlijke 

verblijfplaats, bedoeld bij artikel 1, 1°, van de wet van 2 

april 1965 van toepassing, tenzij er een andere 

afwijkende regel van toepassing is. 

Si la personne n’a pas d’inscription à titre de résidence 
principale au registre au moment de son admission, la 
règle générale du lieu de résidence habituelle visée 
par l’article 1er, 1° est applicable, sauf si une autre 
règle dérogatoire trouve à s’appliquer. 

4.2.6. Welk OCMW is bevoegd voor iemand die in de 
gevangenis verblijft en voor iemand die onder 
elektronisch toezicht is geplaatst? 

Wanneer de persoon in de gevangenis verblijft, is het 
OCMW van de gemeente waar de persoon als 
hoofdverblijfplaats is ingeschreven in het bevolkings-, 
vreemdelingen- of wachtregister op het ogenblik van 
zijn opname in de gevangenis bevoegd. 

Dit geval komt overeen met het 5de streepje van artikel 
2,§1: “hetzij in een instelling van gelijk welke aard, waar 
die persoon verplicht verblijft in uitvoering van een 
rechterlijke of administratieve beslissing”. Het heeft dus 
betrekking op het verblijf in een instelling. Huisarrest in 
een privéwoning voldoet niet aan de voorwaarde om dit 
artikel toe te passen.  
 

Wanneer een persoon veroordeeld wordt tot een straf 

onder elektronisch toezicht (enkelband) verblijft hij niet 

in een gevangenis of een andere instelling van artikel 2, 

§ 1 van de wet van 2 april 1965 en is de regel van artikel 

2, §1 niet van toepassing. Bijgevolg is de bijzondere 

bevoegdheidsregel van artikel 2, §1 niet van 

toepassing. De algemene bevoegdheidsregel van artikel 

1, 1° is in principe van toepassing (het OCMW van de 

gemeente waar de persoon gewoonlijk verblijft op de 

datum van de steunaanvraag is bevoegd), tenzij een 

andere bevoegdheidsregel van toepassing is. 

4.2.6. Quel est le CPAS compétent pour une personne 
qui réside en prison ou qui est placé sous surveillance 
électronique ? 

Si la personne réside en prison, le CPAS compétent est 
le CPAS de la commune où la personne est inscrite, à 
titre de résidence principale, dans le registre de la 
population ou des étrangers ou le registre d’attente, 
au moment de son admission dans la prison. 

Ce cas de figure correspond au 5ème tiret de l’article 
2, §1er : « soit dans un établissement, de quelque 
nature que ce soit, où cette personne réside 
obligatoirement en exécution d'une décision judiciaire 
ou administrative ». Il vise donc le séjour dans un 
établissement. Une assignation dans un logement 
privé ne répond pas à la condition pour appliquer cet 
article. 

Ainsi, si une personne est condamnée à une peine 

sous surveillance électronique (bracelet 

électronique), elle ne réside pas dans une prison ou 

une autre institution de l'article 2, § 1er du 2 avril 

1965. Par conséquent, l'article 2, § 1er n’est pas 

applicable. La règle de compétence générale de 

l'article 1er, 1° de la loi du 2 avril 1965 est donc en 

principe d’application (le CPAS de la commune où la 

personne réside habituellement à la date de la 

demande d'aide est le CPAS compétent), sauf si une 

autre règle spéciale trouve à s’appliquer. 

4.2.7. Welk OCMW is bevoegd indien de betrokkene in 

het kader van penitentiair verlof de strafinrichting 

tijdelijk mag verlaten?  

 

 

Wanneer de persoon de gevangenis mag verlaten in het 

kader van penitentiair verlof, wordt dit niet aanzien als 

een onderbreking in de opname. De betrokkene is 

immers verder in de instelling ingeschreven en moet 

terugkeren naar de instelling. Ook wanneer de 

betrokkene langer dan toegestaan niet in de gevangenis 

verblijft (bv. wanneer hij te laat terug binnenkomt), is dit 

4.2.7. Quel est le CPAS compétent si la personne est 
autorisée à quitter temporairement l'établissement 
pénitentiaire dans le cadre d'un congé pénitentiaire 
? 

Lorsque la personne est autorisée à quitter la prison 
dans le cadre d'un congé pénitentiaire, cela n'est pas 
considéré comme une interruption de séjour. En 
effet, la personne est toujours inscrite dans 
l'établissement et doit y retourner. De même, si la 
personne reste hors de prison plus longtemps que 
prévu (par exemple, lorsqu'elle retourne en prison 
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geen onderbreking van zijn verblijf in de instelling. 

 

Hetzelfde OCMW blijft dus overeenkomstig artikel 2, § 1 

bevoegd. 

 

Voor de territoriale bevoegdheid van OCMW’s is de 

rechterlijke uitspraak die de gevangene verplicht zijn 

straf in de gevangenis uit te zitten bepalend.  

 

Bij twijfel over het verblijf van de betrokkene in een 

gevangenis kan het OCMW steeds contact opnemen 

met de FOD Justitie – Dienst gevangenissen, waar een 

attest bekomen kan worden voor de periode waarin de 

betrokkene in de gevangenis verbleef. 

 

avec du retard), il ne s'agit pas d'une interruption de 
son séjour dans l'institution. 

Le même CPAS reste donc compétent conformément 
à l'article 2, § 1er . 

La compétence territoriale des CPAS repose sur la 
décision de justice obligeant le détenu à purger sa 
peine en prison.  

En cas de doute sur le séjour de la personne en prison, 
le CPAS peut toujours s'adresser au SPF Justice - 
Service pénitentiaire qui pourra fournir une 
attestation concernant la période pendant laquelle la 
personne a séjourné en prison. 

4.2.8. Welk OCMW is bevoegd wanneer de persoon zijn 
verblijf in de gevangenis onrechtmatig onderbreekt 
(wanneer hij, bijvoorbeeld, voor enkele dagen uit de 
gevangenis ontsnapt)? 

Wanneer een gedetineerde onrechtmatig zijn verblijf in 

de gevangenis onderbreekt, door bijvoorbeeld te 

ontsnappen uit de gevangenis of door zich niet bij de 

gevangenis te melden op de overeengekomen uren na 

een toestemming om naar buiten te gaan, wordt dit niet 

aanzien als een onderbreking van het verblijf in de 

gevangenis. De betrokkene wordt geacht een 

ononderbroken periode in de gevangenis te hebben 

doorgebracht en hetzelfde OCMW blijft bevoegd 

overeenkomstig artikel 2, §1 van de wet van 2 april 

1965.  

 

4.2.8. Quel est le CPAS compétent lorsque la 
personne interrompt illégalement son séjour en 
prison (par exemple, elle s'évade de la prison 
pendant quelques jours) ? 

Si un détenu interrompt illégalement son séjour en 
prison, par exemple en s'évadant de la prison ou en ne 
se présentant pas à la prison aux heures convenues 
après une permission de sortie, cela n'est pas 
considéré comme une interruption du séjour en 
prison. L'intéressé est considéré comme ayant 
séjourné de manière ininterrompue en prison et le 
même CPAS reste compétent conformément à l'article 
2 § 1 de la loi du 2 avril 1965.  

4.2.9. Welk OCMW is bevoegd voor iemand die in een 

niet erkend opvangtehuis voor daklozen of in een niet 

erkend centrum voor nachtopvang verblijft? 

 

 

Opdat een opvangcentrum voor daklozen of een 

centrum voor nachtopvang als een instelling in de zin 

van artikel 2 §1 beschouwd wordt, moet het erkend zijn 

door de bevoegde overheid. 

 

Wanneer het opvangcentrum voor daklozen of het 

centrum voor nachtopvang niet erkend is, gaat het niet 

om een instelling in de zin van artikel 2, § 1 van de wet 

van 2 april 1965 en bijgevolg is de bijzondere 

bevoegdheidsregel van artikel 2, §1 van de wet van 2 

april 1965 niet van toepassing. We vallen dus terug op 

de algemene bevoegdheidsregel (artikel 1, 1° de wet van 

4.2.9.Quel est le CPAS compétent pour une personne 

qui séjourne dans une maison d’accueil pour sans-

abris non-agréée ou dans un centre d'hébergement 

de nuit non-agréé ? 

 

Pour qu'un centre d'accueil pour sans-abris ou un 

centre d'hébergement de nuit soit considéré comme 

un établissement visé par l’article 2 §1, il faut que 

l’établissement soit reconnu par l'autorité 

compétente. 

Si le centre d'accueil pour sans-abris ou centre 

d'hébergement de nuit n'est pas reconnu, il ne s'agit 

pas d'une institution visée au sens de l'article 2, § 1er 

de la loi du 2 avril 1965 et, par conséquent, la règle de 

compétence de l'article 2, § 1er de la loi du 2 avril 1965 

ne s'applique pas. On retombe donc en principe sur la 

règle de compétence générale (article 1er, 1° de la loi 
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2 april 1965) tenzij er een andere afwijkende regel van 

toepassing is. 

 

du 2 avril 1965) sauf si une autre règle spéciale trouve 

à s’appliquer. 

 

4.2.10. Welk OCMW is bevoegd voor iemand die in een 
instelling voor kinderen verblijft?  
 

Wanneer de persoon minderjarig is en verblijft in een 
instelling voor kinderen, is het OCMW van de gemeente 
waar de persoon als hoofdverblijfplaats is ingeschreven 
in het bevolkings-, vreemdelingen- of wachtregister op 
het ogenblik van zijn opname in de instelling voor 
kinderen bevoegd.  
  

Wanneer de steunaanvrager meerderjarig is en in een 
instelling voor kinderen verblijft, is artikel 2 §1 in 
principe niet van toepassing. Het enige geval waarin 
artikel 2 §1 nog van toepassing kan zijn wanneer een 
meerderjarige in een instelling voor kinderen verblijft, is 
wanneer de meerderjarige hier verplicht verblijft in 
uitvoering van een gerechtelijke of administratieve 
beslissing. In dat geval is het OCMW bevoegd waar de 
betrokkene op de datum van zijn opname in het 
kindertehuis ingeschreven was als hoofdverblijfplaats in 
het bevolkingsregister. Wanneer de meerderjarige er 
niet verplicht verblijft in uitvoering van een 
gerechtelijke of administratieve beslissing, is de 
algemene bevoegdheidsregel van artikel 1, 1° van de 
wet van 2 april 1965 van toepassing, (tenzij een andere 
afwijkende regel van toepassing is). 

Wanneer de persoon niet als hoofdverblijfplaats is 
ingeschreven in het register op het ogenblik van zijn 
opname is de algemene regel van de gewoonlijke 
verblijfplaats, bedoeld bij artikel 1, 1° van toepassing, 
tenzij er een andere afwijkende regel van toepassing is. 

 

4.2.10. Quel est le CPAS compétent pour une 
personne qui séjourne dans un établissement pour 
enfants ? 

Si la personne est mineure et réside dans un 
établissement pour enfants, le CPAS compétent est le 
CPAS de la commune où la personne est inscrite, à 
titre de résidence principale, dans le registre de la 
population ou des étrangers ou le registre d’attente, 
au moment de son admission dans l’établissement 
pour enfants. 

Si le demandeur d'aide est majeur et réside dans un 
établissement pour enfants, l’article 2 §1 ne 
s'applique en principe pas. Le seul cas où l’article 2 §1 
pourrait être encore applicable lorsqu’un majeur 
réside dans un établissement pour enfant, c’est si le 
majeur y réside obligatoirement en exécution d'une 
décision judiciaire ou administrative. Dans ce cas, le 
CPAS compétent est celui où l'intéressé était inscrit à 
titre de résidence principale au registre à la date de 
son admission dans l'établissement pour enfants. En 
revanche, si le majeur n'y réside pas obligatoirement 
en exécution d'une décision judiciaire ou 
administrative, la règle de compétence générale de 
l'article 1,1° de la loi du 2 avril 1965 s'applique (sauf si 
une autre règle s’applique). 

Si la personne n’a pas d’inscription à titre de résidence 
principale au registre au moment de son admission, la 
règle générale du lieu de résidence habituelle visée 
par l’article 1er, 1° est applicable, sauf si une autre 

règle dérogatoire trouve à s’appliquer. 

4.3 INSCHRIJVING IN HET REGISTER 

 

4.3. INSCRIPTION AU REGISTRE  

4.3.1. Wat als de persoon op de datum van zijn opname 
afgevoerd was uit het register of ingeschreven is op 
een referentieadres? 

Wanneer de persoon afgevoerd was van het register of 
ingeschreven was op een referentieadres op het 
ogenblik van zijn opname in de instelling is hij niet als 

4.3.1. Quid si la personne est radiée ou inscrite en 
adresse de référence à la date de son admission ? 

Si le demandeur était radié au moment de son 
admission dans l’établissement, il n’est pas inscrit à 
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hoofdverblijfplaats ingeschreven in de registers. De 
specifieke regel van artikel 2 §1 is dus niet van 
toepassing. 

In dat geval is de algemene regel van de gewoonlijke 
verblijfplaats, bedoeld bij artikel 1, 1° van toepassing, 
tenzij er een andere afwijkende regel van toepassing is. 
 

titre de résidence principale. La règle spécifique de 
l’article 2 §1 n’est dès lors pas applicable. 

Dès lors, la règle générale du lieu de résidence 
habituelle visée par l’article 1er, 1° est applicable sauf 
si une autre règle dérogatoire trouve à s’appliquer. 

4.3.2. Wordt een inschrijving op het adres van een 
instelling beschouwd als een inschrijving als 
hoofdverblijfplaats om de territoriale bevoegdheid van 
het OCMW te bepalen? 

Ja. Als de persoon is ingeschreven op het adres van een 
instelling, wordt deze inschrijving beschouwd als een 
inschrijving als hoofdverblijfplaats en moet zij in 
aanmerking worden genomen om het bevoegd OCMW 
te bepalen. 

De OCMW's roepen vaak artikel 6 in van de wet van 2 
april 1965 om zich onbevoegd te verklaren. Deze 
argumentatie is onjuist. Artikel 6 heeft betrekking op  de 
bepaling van het OCMW van het onderstandsdomicilie 
en niet op de territoriale bevoegdheid van de OCMW's. 
Voor meer informatie over het verschil tussen 
steunverlenend centrum en centrum van het 
onderstandsdomicilie, zie eerder. 

4.3.2. Est-ce qu’une inscription à l’adresse d’un 
établissement est considérée comme une inscription 
à titre de résidence principale pour déterminer la 
compétence territoriale du CPAS ? 

Oui. Si la personne est inscrite au registre à l’adresse 
d’un établissement, cette inscription est considérée 
comme une inscription à titre de résidence principale 
et doit être prise en considération pour déterminer le 
CPAS compétent. 

Les CPAS invoquent souvent l’article 6 de la loi du 2 
avril 1965 pour se déclarer incompétents. Cette 
argumentation est inexacte. L’article 6 porte sur la 
détermination du CPAS du domicile de secours et non 
pas sur la compétence territoriale des CPAS. Pour plus 
d’informations quant à la distinction entre centre 
secourant et centre du domicile de secours, voir 
supra. 

4.3.3. Moet code IT251 in aanmerking worden 
genomen bij het register wanneer artikel 2 §1 van 
toepassing is? 

Ja.  Code 251 van het rijksregister bepaalt de datum van 
de bijwerking van de hoofdverblijfplaats. Via deze 
datum kan men de datum te weten komen waarop het 
gemeentebestuur de betrokkene officieel heeft 
ingeschreven in de nieuwe gemeente na het 
politieonderzoek. 

Een eenvoudige aanvraag tot inschrijving of een 
aanvraag tot adreswijziging (IT005) zal niet in 
aanmerking worden genomen vóór de domiciliëring 
effectief wordt. De officiële inschrijving moet in 
aanmerking worden genomen voor de bepaling van het 
bevoegd OCMW. 

Voorbeeld: 

De betrokkene was oorspronkelijk geregistreerd in 
gemeente X. Volgens code IT 001 was hij op 01/04 
ingeschreven in gemeente Y. Maar deze inschrijving 
werd slechts uitgevoerd volgens code TI 251 op 15/04 (= 

4.3.3. Faut-il prendre en compte le code TI251 au 
registre lorsque l’article 2 §1 est d’application ? 
 

Oui. Le code 251 du registre national détermine la 
date de mise à jour de la résidence principale. Cette 
date permet de connaître la date à laquelle 
l’administration communale a procédé à l’inscription 
officielle de l’intéressé dans la nouvelle commune 
après l’enquête de police. 

Une simple demande d’inscription ou une demande 
de changement d’adresse (TI 005) ne sera pas prise en 
considération avant que la domiciliation ne devienne 
effective. C’est l’inscription officielle qui doit être prise 
en considération pour la détermination du CPAS 
compétent. 

Exemple : 

L'intéressé a été enregistré initialement dans la 
commune X. Selon le code TI 001, il a été inscrit dans 
la commune Y au 1/04. Mais cette inscription n’a été 
effectuée selon le code TI 251 qu’au 15/04 (= date de 
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bijwerkingsdatum van de hoofdverblijfplaats). In dat 
geval is de inschrijvingsdatum in het register waarmee 
rekening moet worden gehouden 15/04 en niet 01/04.  

Bijgevolg, wanneer de betrokkene op de datum van de 
steunaanvraag in een instelling van art. 2 § 1 verblijft en 
de datum van zijn opname in deze instelling 13/04 was, 
is het OCMW van gemeente X bevoegd voor deze 
steunaanvraag krachtens artikel 2 §1, aangezien de 
betrokkene op de datum van opname in deze instelling, 
13/04, nog als hoofdverblijfplaats was ingeschreven in 
gemeente X. 

la mise à jour de la résidence principale). Dans ce cas, 
la date d'inscription au registre à tenir en compte est 
le 15/04 et non le 01/04.  

Par conséquent, si à la date de la demande d'aide, 
l'intéressé réside dans une institution 2 § 1 et que la 
date de son admission dans cette institution était le 
13/04, le CPAS de la commune X est compétent pour 
cette demande d'aide en vertu de l'article 2 § 1, car à 
la date d'admission dans cette institution, le 13/04, 
l'intéressé était encore inscrit pour sa résidence 
principale dans la commune X. 

4.4. CONTINUÏTEITSREGEL VAN ARTIKEL 2 §3 4.4. REGLE DE CONTINUITE DE L’ARTICLE 2§3 

4.4.1. Welk OCMW is bevoegd wanneer de aanvrager 
achtereenvolgens en zonder onderbreking werd 
opgenomen in verschillende instellingen bedoeld door 
de wet? 

Het OCMW van de gemeente waar de betrokkene als 
hoofdverblijfplaats was ingeschreven in het 
bevolkingsregister op het ogenblik van zijn opname in 
de eerste instelling blijft bevoegd. 

4.4.1. Quel est le CPAS compétent lorsque le 
demandeur a été admis successivement et sans 
interruption dans différents établissements visés par 
la loi? 

C’est le CPAS de la commune où la personne était 
inscrite à titre de résidence principale au registre au 
moment de son admission dans le premier 
établissement qui reste compétent. 

4.4.2. Welke zijn de toepassingsvoorwaarden van de 
regel van de bevoegdheidscontinuïteit van artikel 2, §3 
van de wet van 2 april 1965? 

Deze regel van de bevoegdheidscontinuïteit van artikel 
2 §3 is van toepassing wanneer tegelijk aan de volgende 
voorwaarden is voldaan: 

1) De aanvrager werd achtereenvolgens en zonder 
onderbreking opgenomen in instellingen bedoeld in 
artikel 2, §1 van de wet (cf. hierboven, FAQ over de in 
art. 2 §1 bedoelde instellingen.) ; 

2) hij moet ingeschreven zijn, als hoofdverblijfplaats, in 
het bevolkings-, wacht- of vreemdelingenregister op het 
ogenblik van zijn opname in de eerste instelling. 
  

De continuïteitsregel geldt eveneens wanneer de 
persoon, tijdens zijn verblijf in de instelling, 
gehospitaliseerd wordt en later opnieuw terugkomt 
naar de instelling. 

4.4.2. Quelles sont les conditions d’applications de la 
règle de la continuité de compétence de l’article 2,§3, 
de la loi du 2 avril 1965 ? 

Cette règle de la continuité de compétence de l’article 
2 §3 est applicable lorsque les conditions suivantes 
sont simultanément réunies : 

1) Le demandeur a été admis successivement et sans 
interruption dans les établissements qui sont visés à 
l’article 2, §1er de la loi (Cfr. Supra FAQ sur les 
établissements qui sont visés par art. 2 §1 .) ; 

2) Il doit avoir une inscription, à titre de résidence 
principale, au registre de population, d’attente ou des 
étrangers, au moment de son admission dans le 
premier établissement. 

La règle de continuité vaut également si au cours de 
sa résidence dans l’établissement, la personne est 
hospitalisée et elle réintègre l’établissement 
ultérieurement. 



26 
 

4.4.3. Is de regel van de bevoegdheidscontinuïteit van 
het eerste OCMW van toepassing wanneer de 
aanvrager, die achtereenvolgens en zonder 
onderbreking is opgenomen in instellingen, niet als 
hoofdverblijfplaats was ingeschreven op het ogenblik 
van zijn opname in de eerste instelling?  

 
Neen. Indien de aanvrager gaan inschrijving als 
hoofdverblijfplaats had op het ogenblik van zijn opname 
in de eerste instelling is de specifieke regel van artikel 2 
§1 en §3 van de wet niet van toepassing. De algemene 
bevoegdheidsregel van artikel 1, 1°, van de wet van 2 
april 1965 is dus van toepassing (de gewoonlijke 
verblijfplaats), behalve als een andere specifieke regel 
van toepassing is.  

4.4.3. La règle de la continuité de compétence de 
l’article 2 §3 est-elle applicable lorsque le demandeur 
admis successivement et sans interruption dans les 
établissements, n’avait pas d’inscription à titre de 
résidence principale au moment de son admission 
dans le premier établissement ? 

Non. Si le demandeur n’avait pas d’inscription à titre 
de résidence principale au moment de son admission 
dans le premier établissement, la règle spécifique de 
l’article 2§1 et §3 de la loi n’est pas d'application. La 
règle générale de compétence de l’article 1er, 1°, de 
la loi du 2 avril 1965 est dès lors d’application 
(résidence habituelle), sauf si une autre règle 
spécifique s’applique. 

4.4.4. Is deze regel van de bevoegdheidscontinuïteit 
van artikel 2 §3 van toepassing wanneer er een 
onderbreking in het verblijf was tussen de 
verschillende opnames in de instelling? 

Neen. Indien er een onderbreking is geweest tussen zijn 
opnames is de regel van de bevoegdheidscontinuïteit 
van artikel 2 §3 niet van toepassing.  

Indien er een onderbreking is geweest tussen zijn 
opnames moet de territoriale bevoegdheid van het 
OCMW bepaald worden overeenkomstig de specifieke 
regel voorzien artikel 2, §1 als aan de voorwaarden is 
voldaan: het OCMW van de gemeente waar de 
betrokkene als hoofdverblijfplaats was ingeschreven op 
het ogenblik van zijn opname in de nieuwe instelling 
bedoeld in artikel 2, §1 is bevoegd. 

4.4.4. Cette règle de la continuité de compétence de 
l’article 2 §3  est-elle applicable lorsqu’il y a eu une 
interruption de séjour entre les différentes 
admissions en établissement ? 

Non. Dans le cas où il y a eu une interruption entre ses 
admissions en établissement, la règle de continuité de  
de l’article 2 §3 ne s’applique pas. 

En cas d’interruption entre les séjours en 
établissement, la compétence territoriale du CPAS 
doit être déterminée conformément à la règle 
spécifique prévue de l’article 2 §1 si les conditions 
sont remplies : c’est le CPAS de la commune dans le 
registre de laquelle l’intéressé était inscrit à titre de 
résidence principale au moment de son admission 
dans le nouvel établissement visé à l’article 2, §1er qui 
est compétent. 

4.4.5. Wordt een hospitalisatie beschouwd als een 
onderbreking? 

Neen, wanneer iemand wordt opgenomen in een 
instelling en tijdens deze periode gehospitaliseerd 
wordt, geldt dit verblijf in het ziekenhuis niet als 
onderbreking van de opname in deze instelling.  
   

4.4.5. Une hospitalisation est-elle considérée comme 
une interruption de séjour en établissement ? 

Non. Quand une personne séjourne en établissement 
et est hospitalisée durant cette période, ce séjour à 
l’hôpital n’interrompt pas son séjour en 
établissement. 

4.4.6. Welk OCMW is bevoegd om steun toe te kennen 
voor iemand die uit de gevangenis komt en 
onmiddellijk werd opgenomen in een erkend 
opvangtehuis? 

Aangezien de gevangenis en het erkend opvangtehuis 
beide instellingen zijn bedoeld in artikel 2§1 van de wet, 
is het OCMW van de gemeente waar de aanvrager als 

4.4.6. Quel est le CPAS compétent pour accorder de 
l’aide à une personne qui sort de la prison et qui a été 
directement admis dans une maison d’accueil agréée 
? 

La prison et la maison d’accueil agréée étant toutes les 
deux un établissement visé à l’article 2§1 de la loi, 
c’est le CPAS de la commune où le demandeur était 
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hoofdverblijfplaats was ingeschreven op het ogenblik 
van de start van zijn hechtenis bevoegd. 

Wanneer de aanvrager afgevoerd was op de datum van 
zijn hechtenis of als referentieadres was ingeschreven, 
vallen we terug op de toepassing van de algemene regel 
en is het OCMW van de gemeente van het opvangtehuis 
bevoegd (artikel 1, 1° van de wet van 02/04/1965), tenzij 
een andere bevoegdheidsregel van toepassing is. 

inscrit au registre à titre de résidence principale au 
moment son incarcération qui est compétent. 

Si, à la date de son incarcération, le demandeur était 
radié ou qu’il avait une inscription en adresse de 
référence, on retombe sur l’application de la règle 
générale et le CPAS de la commune où se trouve la 
maison d’accueil est compétent (article 1, 1° de la loi 
du 02/04/1965), sauf si une autre règle dérogatoire 
est applicable. 

4.5. HIËRARCHIE 4.5. HIERARCHIE  

4.5.1. Waar situeert zich de regel van artikel 2 §1 in de 
hiërarchie van de bevoegdheidsregels?  

Wanneer verschillende specifieke regels kunnen 
worden toegepast, kan de voorrang voor elke regel 
schematisch worden weergegeven in de hierboven 
vermelde piramide (pagina 2).  

4.5.1. Où se situe la règle de l’article 2 §1 dans la 
hiérarchie des règles de compétence ?  

Lorsque plusieurs règles spécifiques  peuvent 
s’appliquer, la primauté entre chaque règle peut se 
schématiser par la pyramide reprise supra (page 2).  

5. ARTIKEL 2 §5: VERZOEKER OM 
INTERNATIONALE BESCHERMING EN 
BEGUNSTIGDE VAN DE TIJDELIJKE 
BESCHERMING 

5. ARTICLE 2 § 5 : DEMANDEUR DE 
PROTECTION INTERNATIONALE ET 
BENEFICIAIRE DE LA PROTECTION 
TEMPORAIRE 

5.1. BEVOEGD OCMW 

 

5.1. CPAS COMPETENT 

 

5.1.1. Welk OCMW is bevoegd voor een verzoeker om 
internationale bescherming (VIB) of voor iemand die 
de tijdelijke bescherming geniet? 
 
Artikel 2 §5 van de wet van 2 april 1965 is van toepassing 
wanneer de persoon :  
-  VIB is of begunstigde van tijdelijke bescherming en 
-  ingeschreven is in het register als hoofdverblijfplaats 
op de datum van de aanvraag. 
 
Dit artikel 2, §5 voorziet dat het OCMW van de 
gemeente waar de aanvrager is ingeschreven in het 
register bevoegd zal zijn.  
 
Wanneer deze inschrijving echter het adres is van de 
Dienst Vreemdelingenzaken of van het Commissariaat-
Generaal voor Vluchtelingen en Staatlozen, is deze 
inschrijving ongeldig en vallen we terug op de algemene 
bevoegdheidsregel van artikel 1, 1° (behalve als een 
andere afwijkende regel van toepassing is). 
 
Als de persoon op de datum van zijn aanvraag geschrapt 
is of ingeschreven is op een referentieadres, is artikel 2 
§5 niet van toepassing. In principe valt men dan terug 

5.1.1. Quelle est le CPAS compétent pour un 
demandeur de protection internationale ou pour une 
personne bénéficiaire de la protection temporaire ? 
 
L’article 2 §5 de la loi du 2 avril 1965 est d’application 
lorsqu’une personne est : 

- DPI ou bénéficiaire de la protection 
temporaire et  

- est inscrite au registre à titre de résidence 
principale à la date de la demande.  

 
Cet article 2 §5 prévoit que le CPAS de la commune où 
la personne est inscrite au registre à la date de la 
demande est compétent. 
 
Cependant si la personne est inscrite à l’adresse de 
l’Office des Etrangers ou du Commissariat Général aux 
Réfugiés et Apatrides, cette inscription est inopérante 
et l’on retombe en principe sur la règle générale de 
compétence de l’article 1er, 1° (sauf si une autre règle 
dérogatoire est applicable).  
 
De même, si la personne est radiée ou inscrite en 
adresse de référence à la date de sa demande, l’article 
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op artikel 1, 1°, behalve als een andere 
bevoegdheidsregel van toepassing is. 

2 §5 n’est pas applicable. On retombe également en 
principe sur l’article 1,1°, sauf si une autre règle 
dérogatoire est applicable. 
 

5.1.2. Welk OCMW is bevoegd voor een VIB met een 
code 207? 
 
Verschillende hypothesen moeten worden overwogen :  
 

1) Wanneer een OCMW wordt toegewezen als 
code 207  
 

 dit OCMW is bevoegd om de aanvraag te 
behandelen (artikel 2 §5 van de wet van 2 april 
1965). 

2) Wanneer een opvangstructuur of een Lokaal 
Opvanginitiatief (LOI) wordt aangewezen als 
verplichte inschrijvingsplaats  

 Het OCMW van de gemeente van inschrijving in 

het WR is bevoegd om de aanvraag te 
behandelen (artikel 2 §5). Wat de grond van de 
zaak betreft, zal het OCMW echter weigeren om 
de steun toe te kennen bij toepassing van artikel 
57 ter van de organieke wet.  

        3) Als het gaat om een code 207 no show  

 Het OCMW van de gemeente van 
inschrijving in het WR is bevoegd om de 
aanvraag te behandelen (artikel 2 §5). Ter 
herinnering: verzoekers van internationale 
bescherming hebben echter recht op 
opvang bij FEDASIL. Het aangeduide OCMW 
moet dus contact opnemen met Fedasil om 
de reden te weten te komen van de code 
207 No Show. 

 
De code 207 wordt inactief wanneer de procedure van 
internationale bescherming beëindigd wordt. 

5.1.2. Quel est le CPAS compétent pour un DPI 
bénéficiant d’un code 207 ? 
 
Plusieurs hypothèses doivent être envisagées :  
 

1) Si c’est un CPAS qui est désigné comme 
code 207  

 
 C’est ce CPAS qui est compétent pour 

traiter la demande en application de 
l’article 2§5 de la loi du 2 avril 1965. 

2) Si c’est une structure d’accueil ou une 
Initiative Locale d’accueil (ILA) qui est 
désignée comme lieu obligatoire 
d’inscription  

 Le CPAS de la commune d’inscription au 
registre d’attente est compétent pour 
traiter la demande en application de 
l’article 2 §5. Toutefois, au niveau du 
fond, le CPAS refusera d’accorder l’aide 
en application de 57 ter de la loi 
organique.  

        3) Si c’est un code 207 no show  

 Le CPAS de la commune de l’inscription 
au Registre d’attente est compétent pour 
traiter la demande en application de 
l’article 2 §5. Toutefois, pour rappel les 
demandeurs de protection international 
ont droit à l’accueil auprès de FEDASIL. Le 
CPAS désigné doit donc contacter Fedasil 
afin de connaitre le motif du code 207 No 
Show. 

Le code 207 devient inactif lorsque la procédure de 
protection internationale prend fin. 
 

5.1.3. Moet IT251 in aanmerking worden genomen 
wanneer artikel 2 §5 van toepassing is? 

Ja.  Code 251 van het rijksregister bepaalt de datum van 
de bijwerking van de hoofdverblijfplaats. Via deze 
datum kan men de datum kennen waarop het 
gemeentebestuur de betrokkene officieel heeft 

5.1.3. Faut-il prendre en compte le T.I. 251 lorsque 
l’article 2 §5 est d’application ? 

Oui. Le code 251 du registre national détermine la 
date de mise à jour de la résidence principale. Cette 
date permet de connaître la date à laquelle 
l’administration communale a procédé à l’inscription 
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ingeschreven in de nieuwe gemeente na het 
politieonderzoek.  

Een eenvoudige aanvraag tot inschrijving of een 
aanvraag tot adreswijziging (IT005) zal niet in 
aanmerking worden genomen vóór de domiciliëring 
effectief wordt. De officiële inschrijving moet in 
aanmerking worden genomen voor de bepaling van het 
bevoegd OCMW. 

Voorbeeld: 

De betrokkene was oorspronkelijk in gemeente X 
geregistreerd. Op 1/04 werd hij in gemeente Y 
ingeschreven volgens code IT 001. Maar deze 
inschrijving werd slechts op 15/04 uitgevoerd volgens 
code TI 251 (= bijwerkingsdatum van de 
hoofdverblijfplaats). De aanvraag is ingediend op 07/04. 

In dat geval is de inschrijvingsdatum in het register 
waarmee rekening moet worden gehouden 15/04 en 
niet 01/04. 

Dus het OCMW X is bevoegd.  

officielle de l’intéressé dans la nouvelle commune 
après l’enquête de police.  

Une simple demande d’inscription ou une demande 
de changement d’adresse (TI 005) ne sera pas prise en 
considération avant que la domiciliation ne devienne 
effective. C’est l’inscription officielle qui doit être prise 
en considération pour la détermination du CPAS 
compétent. 

Exemple : 

L'intéressé a été enregistré initialement dans la 
commune X.  Il a été inscrit au registre de la commune 
Y au 1/04 selon le code TI 001. Mais cette inscription 
n’a été effectuée selon le code TI 251 qu’au 15/04 (= 
date de la mise à jour de la résidence principale). La 
demande est introduite le 07/04. 

Dans ce cas, la date d'inscription au registre à tenir en 
compte est le 15/04 et non le 01/04.  

Par conséquent, le CPAS compétent sera le CPAS X. 

5.2. VERHUIS  

 

5.2. DEMENAGEMENT  

 

5.2.1. De betrokkene geniet de tijdelijke bescherming 
of is VIB zonder code 207 en is ingeschreven in het 
register van gemeente X. Hij verhuist tijdens zijn 
tijdelijke bescherming naar gemeente Y. Welk OCMW 
is bevoegd? 

Krachtens artikel 2, §5 van de wet van 2 april 1965 is het 
OCMW van de gemeente waar de steunaanvrager, op 
de datum van de aanvraag is ingeschreven in het 
register bevoegd. 

Bijgevolg is het OCMW van gemeente X bevoegd 
krachtens artikel 2, §5, zelfs wanneer de betrokkene 
verhuist naar gemeente Y. Vanaf het ogenblik dat de 
betrokkene ingeschreven zal zijn in het register van 
gemeente Y zal het OCMW van gemeente Y bevoegd zijn 
voor het lopende dossier. 

In het uittreksel van het rijksregister moet steeds 
gecontroleerd worden of er een code 251 bestaat. 

 

5.2.1. L’intéressé est bénéficiaire de la protection 
temporaire ou DPI sans code 207 CPAS et est inscrit 
au registre de la commune X. Il déménage pendant 
sa protection temporaire vers la commune Y. Quel 
est le CPAS compétent? 

En vertu de l'article 2, §5, de la loi du 2 avril 1965, le 
CPAS compétent est celui de la commune où le 
demandeur d'aide est, à la date de la demande, inscrit 
au registre. 

Par conséquent, le CPAS de la commune X est 
compétent en vertu de l'article 2,§5, même si 
l'intéressé déménage vers la commune Y. A partir du 
moment où l'intéressé sera inscrit au registre de la 
commune Y, le CPAS de la commune Y sera compétent 
pour le dossier en cours. 

Il convient de toujours vérifier dans l’extrait du 
registre national s’il existe un code 251. 
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5.3 HIËRARCHIE 

 

5.3.HIERARCHIE 

 

5.4.1.  Waar situeert zich de regel van artikel 2 §5 in 
verband met de VIB’s en begunstigden van de tijdelijke 
bescherming in de hiërarchie van de 
bevoegdheidsregels? 

Wanneer verschillende specifieke regels kunnen 
worden toegepast, kan de voorkeur tussen elke regel 
schematisch worden weergegeven in de hierboven 
vermelde piramide (pagina 2). 
 

5.4.1.  Où se trouve la règle de l’article 2 §5 sur les 
DPI et bénéficiaires de la protection temporaire dans 
la hiérarchie des règles de compétence ? 

Lorsque plusieurs règles spécifiques  peuvent 
s’appliquer, la primauté entre chaque règle peut se 
schématiser par la pyramide reprise supra (page 2). 

6. ARTIKEL 2 §6: REGEL OVER DE 
STUDENTEN 
 

6.ARTICLE 2 §6 : REGLE SUR LES 
ETUDIANTS 

6.1. BEVOEGD OCMW 6.1. CPAS COMPETENT 

6.1.1. Wanneer is de bijzondere bevoegdheidsregel 
voor studenten van artikel 2, §6 de wet van 2 april 1965 
van toepassing? 

De bijzondere bevoegdheidsregel voor studenten is van 
toepassing wanneer de aanvrager aan de drie volgende 
voorwaarden voldoet op het ogenblik van zijn 
steunaanvraag: 

* hij is meerderjarig (of gelijkgesteld in de zin van artikel 
7 van de wet van 26 mei 2002) en hij is jonger dan 25 
jaar; 

* hij is ingeschreven in een instelling erkend, 
georganiseerd of gesubsidieerd door de 
gemeenschappen om studies met voltijds leerplan te 
volgen; 

* hij is als hoofdverblijfplaats ingeschreven in het 
bevolkings- of vreemdelingenregister op het ogenblik 
van zijn steunaanvraag. 

Bij toepassing van dit artikel 2, §6 van de wet van 2 april 
1965 is het OCMW van de gemeente waar de 
betrokkene als hoofdverblijfplaats is ingeschreven in 
het bevolkings- of vreemdelingenregister op het 
ogenblik van zijn steunaanvraag bevoegd. 

Wanneer aan één van voornoemde voorwaarden niet is 
voldaan, vallen we in principe terug op de algemene 
bevoegdheidsregel van artikel 1, 1°, (tenzij er een 
andere afwijkende regel van toepassing is). 

6.1.1. Quand la règle de compétence territoriale 
spéciale pour les étudiants de l'article 2, §6 de la loi 
du 2 avril 1965 s'applique-t-elle ? 

La règle de compétence spéciale pour les étudiants 
s'applique lorsque les trois conditions suivantes sont 
remplies au moment de la demande d'aide :  
 

* Il est majeur (ou assimilé au sens de l'article 7 de la 
loi du 26 mai 2002) et âgé de moins de 25 ans ;  
  

* Il est inscrit dans un établissement reconnu, 
organisée ou subventionnée par les communautés 
pour suivre des études de plein exercice ;  
  

* Il est inscrit à titre de résidence principale au 
registre de la population ou des étrangers au moment 
de la demande d'aide. 

En application de cet article 2, §6 de la loi du 2 avril 
1965, le CPAS compétent est le CPAS de la commune 
où l'intéressé est inscrit à titre de résidence principale 
au registre de la population ou des étrangers à la 
date de la demande d'aide. 

Si l'une des conditions précitées n'est pas remplie, on 
retombe en principe sur la règle de compétence 
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générale de l'article 1er, 1° (sauf si une autre règle de 
compétence s'applique). 

 

6.1.2. Moet code 251 van het rijksregister in 
aanmerking worden genomen om de datum te bepalen 
waarop het OCMW bevoegd is krachtens artikel 2, §6? 

Ja.  Code 251 van het rijksregister vermeldt de datum 
waarop de hoofdverblijfplaats wordt bijgewerkt. Deze 
datum vermeldt de datum waarop het 
gemeentebestuur de persoon officieel heeft 
ingeschreven in zijn nieuwe gemeente na het 
politieonderzoek.  

Een eenvoudige aanvraag tot inschrijving of een 
aanvraag tot adreswijziging (IT005) wordt slechts in 
aanmerking genomen wanneer de domiciliëring 
effectief is. De datum van de officiële inschrijving moet 
in aanmerking worden genomen voor de bepaling van 
het bevoegd OCMW. 

Voorbeeld:  
Een student die oorspronkelijk gedomicilieerd was in 
gemeente X is als hoofdverblijfplaats ingeschreven in 
gemeente Y met code 001 op 01/04. Deze inschrijving 
wordt echter slechts effectief op 15/04 (= datum van de 
wijziging van de hoofdverblijfplaats) onder code 251. De 
student dient een steunaanvraag in op 13/04. 
Overeenkomstig artikel 2, §6 is het OCMW van 
gemeente X bevoegd voor deze steunaanvraag, omdat 
de student, op de datum van de steunaanvraag, nog niet 
als hoofdverblijfplaats was ingeschreven in gemeente Y, 
maar nog steeds in gemeente X, aangezien code 251 nog 
niet was bijgewerkt.  

  

6.1.2. Faut-il prendre en compte le code 251 du 
registre national pour déterminer la date à laquelle 
le CPAS est compétent en vertu de l'article 2, § 6 ? 

Oui. Le code 251 du registre national indique la date à 
laquelle la résidence principale est mise à jour. Cette 
date indique la date à laquelle les autorités 
communales ont officiellement inscrite la personne 
dans la nouvelle commune après l'enquête de police.  

Une simple demande d'inscription ou une demande 
de changement d'adresse (TI 005) n'est prise en 
compte que lorsque la domiciliation est effective. 
C'est la date de l'enregistrement officiel qui doit être 
prise en compte pour déterminer le CPAS compétent.
  

Exemple :  
Un étudiant initialement inscrit au registre de la 
commune X est inscrit à titre de résidence principale 
au registre de la commune Y en date du 1/04 au code 
001. Toutefois, l’inscription n’est effective qu’au 
15/04 (= date du changement de résidence principale) 
sous le code 251. L'étudiant introduit une demande 
d'aide le 13/04. Conformément à l'article 2, § 6, le 
CPAS de la commune X est compétent pour cette 
demande d'aide car à la date de la demande d'aide, 
l'étudiant n'était pas encore inscrit à titre de résidence 
principale dans la commune Y, mais toujours dans le 
registre de la commune X, le code 251 n'ayant pas 
encore été mis à jour.   

6.2. LEEFTIJDSVOORWAARDE 6.2. CONDITION D’AGE 

6.2.1 Wanneer wordt aan de leeftijdsvoorwaarde 
voldaan? 
 
De student moet : 

- tussen 18 en 25 jaar oud zijn op de datum van 
zijn eerste steunaanvraag als student of  

- gelijkgesteld zijn aan een volwassene 
overeenkomstig artikel 7 van de wet van 26 mei 
2002 betreffende het recht op 
maatschappelijke integratie (d.w.z.: een 
minderjarige ontvoogd door het huwelijk, die 

6.2.1. Quand la condition d'âge est-elle remplie ? 
 
L'étudiant doit :  
- avoir entre 18 et 25 ans à la date de la première 
demande d'aide en tant qu'étudiant ou  
- être assimilé à une personne majeure 
conformément à l'article 7 de la loi du 26 mai 2002 
relative au droit à l'intégration sociale (c’est-à-dire 
être soit une personne mineure émancipée par le 
mariage, soit une personne qui  a un ou plusieurs 
enfants à charge, soit une personne enceinte), ou 
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een of meer kinderen ten laste heeft of zwanger 
is) of 

- Zich bevinden in de situatie bedoeld in de 
volgende FAQ (6.2.2). 

  

- se trouver dans la situation visée à la FAQ suivante 
(6.2.2). 

6.2.2. Als een student die door een OCMW wordt 
geholpen op basis van artikel 2 §6 de leeftijd van 25 
jaar bereikt tijdens zijn studies, welk OCMW is dan 
bevoegd? 

Als een student die door een OCMW wordt geholpen op 
basis van artikel 2 §6 de leeftijd van 25 jaar bereikt 
tijdens zijn lopende studies, blijft de specifieke 
bevoegdheidsregel voor studenten van toepassing 
totdat de studies van de betrokkene zijn afgerond of 
onderbroken. Hetzelfde OCMW blijft dus bevoegd 
gedurende de ononderbroken duur van de studies van 
de student. 

6.2.2. Si un étudiant qui est aidé par un CPAS sur base 
de l’article 2 §6 atteint l'âge de 25 ans au cours de ses 
études, quel est le CPAS compétent ? 
 
 
Si un étudiant qui est aidé par un CPAS sur base de 
l’article 2 §6 atteint l'âge de 25 ans pendant ses études 
en cours, la règle de compétence spécifique pour les 
étudiants reste d'application jusqu'à ce que les études 
de l’intéressé soient terminées ou interrompues. Le 
même CPAS reste donc compétent pour toute la durée 
ininterrompue des études de l’étudiant. 
 
  

6.3. VOORWAARDE INZAKE DE STUDIES MET VOLTIJDS 
LEERPLAN 

6.3. CONDITION RELATIVE AUX ETUDES DE PLEIN 
EXERCICE 

6.3.1. Hoe weet men of het gaat om studie met voltijds 
leerplan (een studie in de zin van artikel 11, § 2, a) van 
de wet van 26 mei 2002 tot instelling van het recht op 
maatschappelijke integratie)? 

Om zeker te weten of het gaat om een studie met 
voltijds leerplan kan bij twijfel contact worden 
opgenomen met de onderwijsinstelling die de opleiding 
verzorgt of met een functionaris van het departement 
Onderwijs van de Gemeenschappen. Deze overheden 
zijn bevoegd om te bepalen of de student erkend is als 
voltijds student en zelfs als deze notie niet meer 
gebruikt wordt door de school, kunnen deze overheden 
bepalen of de student nog altijd al dan niet beschouwd 
wordt als student met voltijds leerplan. Zolang de school 
de student beschouwt als een student met voltijds 
leerplan, blijft hij student in de zin van artikel 11, §2 , a) 
van de wet van 26 mei 2002. 

 

6.3.1. Comment savoir s’il s’agit d’études de plein 
exercice (études au sens de l'article 11, § 2, a) de la 
loi du 26 mai 2002 concernant le droit à l'intégration 
sociale) ? 
 

Afin de s'assurer qu'il s'agit d'études de plein exercice, 
il suffit, en cas de doute, de contacter l'enseignement 
scolaire qui dispense la formation ou un fonctionnaire 
du département Enseignement des Communautés. 
Ces autorités sont compétentes pour définir si 
l'étudiant est reconnu de plein exercice ; même si 
l'école n'utilise plus cette notion, elles peuvent 
déterminer si l'étudiant est toujours ou non considéré 
comme étudiant de plein exercice. Tant que l'école 
considère l'étudiant comme un étudiant de plein 
exercice, il reste un étudiant au sens de l'article 11, § 
2, a) de la loi du 26 mai 2002. 

6.3.2. Is artikel 2, § 6 van toepassing op studenten die 
studies in het buitenland volgen? 

Nee, de student moet studeren in een 
onderwijsinstelling die erkend, georganiseerd of 
gesubsidieerd is door één van de Gemeenschappen van 
België. 

Studies in buitenlandse onderwijsinstellingen komen 
dus niet in aanmerking, tenzij de buitenlandse studies 

6.3.2. L'article 2 § 6 s'applique-t-il aux étudiants qui 
poursuivent des études à l'étranger? 

Non, l'étudiant doit étudier dans un établissement 
d'enseignement reconnu, organisé ou subventionné 
par une des Communautés de Belgique.  
 

Les études dans des établissements d'enseignement 
étrangers ne sont donc pas éligibles, sauf si les études 
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deel uitmaken van de opleiding in een 
onderwijsinstelling die door één van de 
Gemeenschappen van België erkend, georganiseerd of 
gesubsidieerd is en waarvoor de steunaanvrager is 
ingeschreven (bijvoorbeeld studenten die in het kader 
van het Erasmusprogramma van de Europese Unie voor 
een bepaalde tijd in het buitenland studeren, blijven 
ingeschreven in een door de Gemeenschappen erkende, 
georganiseerde of gesubsidieerde onderwijsinstelling, 
waardoor artikel 2, § 6 op deze studenten wel van 
toepassing is). 

étrangères font partie de la formation dans un 
établissement d'enseignement reconnu, organisé ou 
subventionné par une des Communautés de Belgique 
et dans lequel le demandeur d'aide est inscrit (par 
exemple, les étudiants qui étudient à l'étranger 
pendant une certaine période dans le cadre du 
programme Erasmus de l'Union européenne restent 
inscrits dans un établissement d'enseignement 
reconnu, organisé ou subventionné par les 
Communautés, de sorte que l'article 2, § 6, s'applique 
à ces étudiants).  
 

6.3.3. Wordt een persoon die ingeschreven is bij de 
middenjury (Examencommissie) beschouwd als een 
student met voltijds leerplan?  

Een persoon die zijn diploma of getuigschrift secundair 
onderwijs tracht te behalen via de Examencommissie 
secundair onderwijs (de zgn. “middenjury”) wordt ook 
niet beschouwd als een student met voltijds leerplan in 
de zin van artikel 2, § 6. Er worden immers geen lessen 
georganiseerd, noch cursussen ter beschikking gesteld. 
De Examencommissie organiseert alleen examens. 

6.3.3. Une personne inscrite au jury central est 
étudiant de plein exercice ? 

Une personne qui cherche à obtenir son diplôme ou 
certificat d'enseignement secondaire par le biais de la 
Commission d'examen de l'enseignement secondaire 
(le « jury central ») n'est pas non plus considérée 
comme un étudiant de plein exercice au sens de 
l'article 2 § 6, étant donné qu'aucune classe n'est 
organisée et qu'aucun cours n'est dispensé. La 
Commission d'examen ne fait qu'organiser les 
examens. 

6.4. DE CONTINUÏTEITSREGEL 6.4. REGLE DE CONTINUITE 

6.4.1. Welk OCMW is bevoegd voor de steunaanvraag 
van de student, wanneer deze van verblijfplaats en van 
domicilie verandert tijdens de ononderbroken studies? 

Het OCMW dat bevoegd was om de eerste 
steunaanvraag van de student te onderzoeken, blijft 
bevoegd voor de volledige ononderbroken duur van de 
studies van de betrokkene, zelfs indien dit OCMW geen 
steun had toegekend aan de betrokkene en de 
toekenning van steun ten gronde had geweigerd. 

Zolang er dus geen onderbreking is van de studies, blijft 
het OCMW dat bevoegd was om de eerste 
steunaanvraag van de student te onderzoeken, verder 
bevoegd, zelfs als de betrokkene verandert van 
verblijfplaats en/of domicilie tijdens zijn studies. 

6.4.1. Quel CPAS est responsable de la demande 
d'aide de l'étudiant lorsque celui-ci change de 
résidence et de domicile pendant ses études sans les 
interrompre ? 

Le CPAS qui était compétent pour examiner la 
première demande d’aide d’un étudiant demeure 
compétent durant toute la durée ininterrompue des 
études de l’intéressé, même si ce CPAS n’avait pas 
octroyé d’aide à l’intéressé et avait refusé l’octroi de 
l’aide sur le fond. 

Par conséquent, tant qu'il n'y a pas d'interruption des 
études, le CPAS qui était compétent pour examiner la 
première demande d'aide de l'étudiant reste 
compétent même si la personne change de résidence 
et/ou de domicile au cours de ses études.  
 

6.4.2. Wanneer worden de studies onderbroken? 

De studies worden onderbroken wanneer de student 
niet meer studeert, d.w.z. wanneer hij zelf te kennen 
geeft zijn studie te onderbreken of wanneer objectieve 
elementen dit aantonen. 

6.4.2. Quand les études sont-elles interrompues ? 

Les études sont interrompues lorsque l'étudiant 
n'étudie plus, c'est-à-dire lorsqu'il indique lui-même 
d'interrompre ses études ou que des éléments 
objectifs le prouvent.  
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De inschrijving als werkzoekende (niet student) kan een 
aanwijzing zijn maar is op zich geen bepalend element. 
In de hypothese waar de jongere verklaart niet meer te 
studeren, is het sterk aangeraden een geschreven 
verklaring van de jongere te bekomen om elk eventueel 
geschil te vermijden. Het moet duidelijk blijken dat de 
student de wil heeft om zijn studies stop te zetten of te 
onderbreken. 

De lopende studies worden niet onderbroken wanneer 
de student tijdelijk geen studies kan volgen omwille van 
zijn gezondheidstoestand, op voorwaarde dat hij 
ingeschreven blijft voor het lopende school- of 
academiejaar. 

Indien de student stopt met het volgen van een 
opleiding, maar werkelijk de bedoeling heeft om de 
studies met voltdijds leerplan verder te zetten en zich 
wil omscholen, verliest hij zijn hoedanigheid van student 
niet. Er moet nagegaan worden of de aanvrager 
werkelijk de bedoeling heeft om zijn studies verder te 
zetten. Men moet hem voldoende maar redelijke tijd 
laten om een andere opleiding te zoeken en zich te 
herscholen. Het OCMW kan geval per geval de wil 
onderzoeken van de student om zijn studies al dan niet 
verder te zetten. 

L'inscription comme demandeur d'emploi (non 
étudiant) peut constituer un indice, mais n'est pas en 
soi un élément déterminant. Dans l'hypothèse où le 
jeune déclare ne plus étudier, il est fortement 
recommandé d'obtenir une déclaration écrite du 
jeune afin d'éviter toute contestation éventuelle. La 
volonté de l'étudiant d'arrêter ou d'interrompre ses 
études doit être clairement démontrée. 

Les études ne sont pas interrompues si l’étudiant ne 
peut temporairement pas poursuivre ses études suite 
à son état de santé, à condition qu’il reste inscrit pour 
l’année académique ou scolaire en cours.  
 

Si l’étudiant arrête de suivre une formation, mais qu’il 
a réellement l’intention de continuer des études de 
plein exercice et cherche à se réorienter, il ne perd pas 
sa qualité d’étudiant. Il faut vérifier si le demandeur a 
réellement l’intention de poursuivre ses études. Il faut 
lui laisser le temps raisonnablement nécessaire pour 
trouver une autre formation et lui permettre de se 
réorienter. Il appartient au CPAS d’examiner au cas 
par cas la volonté de l’étudiant de continuer ou non 
de poursuivre des études. 

 

6.4.3. Worden de studies onderbroken tijdens de 
vakantieperiode tussen twee school- of 
academiejaren? 

De student behoudt zijn hoedanigheid van student tot 
het einde van het academiejaar, behalve wanneer hij 
zijn studies tijdens het academiejaar stopzet of 
onderbreekt. 

De lopende studies worden niet onderbroken door 
verlofperiodes en schoolvakanties. De steunaanvrager 
behoudt zijn hoedanigheid van student tijdens de 
verlofperiode tussen twee opeenvolgende school- of 
academiejaren van zijn studies. Tijdens de maanden juli-
augustus-september behoudt de student zijn 
hoedanigheid van student en blijft de bijzondere 
bevoegdheidsregel voor studenten van toepassing en 
blijft het OCMW bevoegd voor de student. Deze 3 
maanden worden gezien als een periode van reflectie. 
Ook als de betrokkene geen examens aflegt blijft hij 
student gedurende de maanden juli-augustus-
september. De continuïteitsregel gaat tot 30 september 

6.4.3. Les études sont-elles interrompues pendant la 
période de vacances entre deux années académiques 
ou scolaires ?  
 
L'étudiant conserve sa qualité d'étudiant jusqu'au 
terme de l'année académique, sauf s'il arrête ou 
interrompt ses études au cours de cette dernière. 

Les études en cours ne sont pas interrompues par des 
périodes de congé et de vacances scolaires. Le 
demandeur d'aide conserve sa qualité d'étudiant 
pendant la période de congé entre deux années 
scolaires ou universitaires consécutives de ses études. 
Durant les mois de juillet-août-septembre, l'étudiant 
conserve sa qualité d'étudiant. Par conséquent, la 
règle de compétence particulière pour étudiants reste 
d'application et le CPAS demeure compétent pour 
l'étudiant. Ces trois mois sont considérés comme une 
période de réflexion. Même si l'intéressé ne passe 
aucun examen, il conserve quand même sa qualité 
d'étudiant durant les mois de juillet-août-septembre. 
La règle de la continuité produit ses effets jusqu'au 30 
septembre, de telle sorte que l'intéressé qui n'est pas 
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zodat als de betrokkene na 30 september niet is 
ingeschreven voor een studie, hij geen student meer is.  

De student die na zijn middelbare studies een hogere 
opleiding volgt aan de Hogeschool of de universiteit, 
behoudt de hoedanigheid van student. Er is dus 
continuïteit tussen de hoedanigheid van student 
secundair onderwijs en die van student hoger 
onderwijs, ongeacht de datum van het begin van de 
studies, maar een inschrijving voor een studie is wel 
nodig. 

 

inscrit à des études après cette date, perd sa qualité 
d'étudiant. 

L'étudiant qui suit un enseignement supérieur dans 
une Haute école ou une université au terme de ses 
études secondaires, conserve la qualité d'étudiant. Il 
existe donc une continuité entre la qualité d'étudiant 
dans l'enseignement secondaire et celle d'étudiant 
dans l'enseignement supérieur, quelle que soit la date 
de début des études, mais une inscription à des études 
est toutefois nécessaire.  
 

6.5. STUDIEVOORTGANG 6.5. PROJET D’ETUDE 

6.5.1. Welke bevoegdheidsregel is van toepassing als 
het OCMW het project van de betrokkene om zijn 
studies verder te zetten niet meer ondersteunt?  

Het gaat erom het onderzoek van de territoriale 
bevoegdheid te onderscheiden van het onderzoek van 
de steunaanvraag ten gronde. 

Op het vlak van de territoriale bevoegdheid geldt, dat 
als het OCMW weigert het studieproject van de 
betrokkene te ondersteunen, maar de betrokkene toch 
besluit zijn studies voort te zetten, dan behoudt de 
betrokkene zijn hoedanigheid van voltijds student. De 
bevoegdheid van het OCMW vervalt niet wanneer het 
OCMW de voortzetting van de studies van de student 
niet (meer) goedkeurt. Het is dus niet zo dat de 
betrokkene zijn hoedanigheid als student verliest en dat 
de specifieke bevoegdheidsregel voor studenten van 
art. 2 §6 niet meer van toepassing is, enkel omdat het 
OCMW het studieproject van de betrokkene heeft 
geweigerd. Het OCMW dat bevoegd was en hulp aan de 
student heeft verleend, blijft bevoegd gedurende de 
ononderbroken duur van de studies van de betrokkene. 

Echter, het feit dat een OCMW territoriaal bevoegd is 
om de aanvraag te analyseren, impliceert niet 
automatisch dat het OCMW ook verplicht is om hulp te 
verlenen. 

Op het niveau van de behandeling van de steunaanvraag 
ten gronde is immers een van de voorwaarden voor het 
recht op maatschappelijke integratie dat men bereid 
moet zijn om te werken, tenzij gezondheids- of 
billijkheidsredenen dat verhinderen (artikel 3, 5° van de 
wet van 26/05/2002). Deze voorwaarde is echter 
vervuld als het OCMW, op basis van billijkheidsredenen, 

6.5.1. Quelle règle de compétence s'applique si le 
CPAS ne soutient plus le projet de l'intéressé de 
poursuivre ses études ?  

Il s’agit de distinguer l’examen de la compétence 
territoriale et l’examen du bien-fondé de la demande.  
 
En effet, au niveau de la compétence territoriale, dans 
le cas où le CPAS refuse le projet d’études de 
l’intéressé mais que celui-ci décide de poursuivre ses 
études, l’intéressé maintient sa qualité d’étudiant de 
plein exercice. La compétence du CPAS ne s’éteint pas 
lorsque ce dernier ne cautionne pas ou plus la 
poursuite des études de l’étudiant. Ce n’est donc pas 
parce que le CPAS a refusé le projet d’études de 
l’intéressé que celui-ci perd sa qualité d’étudiant et 
que la règle spécifique de compétence pour étudiant 
de l’art. 2 §6 n’est plus applicable. Le CPAS qui était 
compétent et qui a octroyé de l’aide à l’étudiant, 
demeure compétent pour toute la durée 
ininterrompue des études de l’intéressé. 
 
Toutefois, le fait qu’un CPAS soit compétent 
territorialement pour analyser la demande n’implique 
pas ipso facto que le CPAS doit octroyer une aide.  
 
En effet, au niveau du bien-fondé de la demande, une 
des conditions du droit à l’intégration sociale est 
d’être disposé à travailler, à moins que des raisons de 
santé ou d'équité l'en empêchent (article 3, 5° de la loi 
26/05/2002). Toutefois cette condition est remplie si 
le CPAS accepte, sur la base de motifs d'équité, qu'en 
vue d'une augmentation de ses possibilités d'insertion 
professionnelle, la personne concernée entame, 
reprenne ou continue des études de plein exercice 
dans un établissement d'enseignement agréé, 
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aanvaardt dat de betrokken persoon, in het belang van 
een verbetering van zijn kansen op professionele 
integratie, voltijdse studies begint, hervat of voortzet in 
een erkende, georganiseerde of gesubsidieerde 
onderwijsinstelling door de gemeenschappen (artikel 
11, §2 van dezelfde wet).  

organisé ou subventionné par les communautés 
(article 11, §2 de la même loi).  

6.6.HIËRARCHIE 6.6.HIERARCHIE 

6.6.1. Waar situeert zich de specifieke regel voor 
studenten (art. 2 §6) in de hiërarchie van de 
bevoegdheidsregels? 
 
Wanneer verschillende specifieke regels kunnen 
worden toegepast, kan de voorrang tussen elke regel 
schematisch worden weergegeven in de eerder 
vermelde piramide (pagina 2). 

6.6.1. Où se situe la règle spécifique pour les 
étudiants (art. 2§6) dans la hiérarchie des règles de 
compétence ? 

Lorsque plusieurs règles spécifiques  peuvent 
s’appliquer, la primauté entre chaque règle peut se 
schématiser par la pyramide reprise supra (page 2). 

 

7. ARTIKEL 2 §7 : REGEL OVER 
DAKLOZEN 
 

7. ARTICLE 2 §7 : REGLE SUR LES 
SANS-ABRIS 

7.1. HET BEVOEGD OCMW 7.1. LE CPAS COMPETENT 

7.1.1.Welk OCMW is bevoegd om de aanvraag van een 
dakloze te onderzoeken? 

Het OCMW dat bevoegd is om de aanvraag van een 
dakloze te onderzoeken, is het OCMW van de gemeente 
van de feitelijke verblijfplaats op de datum van de 
aanvraag. 

7.1.1.Quel CPAS est compétent pour traiter la 
demande d’une personne sans-abri ? 

Le CPAS compétent pour traiter la demande d’une 
personne sans-abri est le CPAS de la commune de la 
résidence de fait à la date de la demande. 
 

7.1.2. Hoe bepaal je of de aanvrager een dakloze is om 
artikel 2 §7 van de wet toe te passen? 

Wordt beschouwd als een dakloze: "een persoon die 
niet over een eigen woongelegenheid beschikt, die niet 
de middelen heeft om daar op eigen krachten voor te 
zorgen en daardoor geen verblijfplaats heeft, of die 
tijdelijk in een tehuis [of bij een particulier] verblijft in 
afwachting dat hem een eigen woongelegenheid ter 
beschikking wordt gesteld”. 

Worden eveneens bedoeld de personen die voorlopig 
opgevangen worden door een particulier om ze tijdelijk 
en kortstondig uit de nood te helpen,  in afwachting dat 
ze een eigen woongelegenheid ter beschikking hebben. 
Een dakloze die echter duurzaam gaat samenwonen 
met iemand verliest zijn hoedanigheid van dakloze. 

7.1.2. Comment déterminer si le demandeur est un 
sans-abri pour appliquer l'article 2§7 de la loi ? 

Est considéré comme un sans-abri : "une personne qui 
ne dispose pas de son logement, qui n'est pas en 
mesure de l'obtenir par ses propres moyens et qui n'a 
dès lors pas de lieu de résidence, ou qui réside 
temporairement dans une maison d'accueil [ou chez 
un particulier] en attendant qu'un logement soit mis à 
sa disposition". 

Sont également visées les personnes qui sont 
hébergées provisoirement par un particulier en vue de 
leur porter secours de manière transitoire et 
passagère, en attendant qu’elles disposent d’un 
logement. Par contre, une personne sans-abri qui va 
cohabiter de façon durable avec quelqu’un, perd sa 
qualité de sans-abri. 
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Het OCMW moet de aanvrager al dan niet als dakloze 
kwalificeren op basis van het sociaal onderzoek. 

Om de regel van artikel 2, § 7 van de wet van 2 april 1965 
te kunnen toepassen moeten de twee OCMW’s de 
persoon als dakloze beschouwen en kwalificeren. De 
dienst Bevoegdheidsconflicten kan, op eigen initiatief, 
de steunaanvrager als dakloze kwalificeren, wanneer dit 
onbetwist uit de feiten kan worden afgeleid. 
 

Il appartient au CPAS de qualifier le demandeur de 
sans-abri ou non sur la base de l’enquête sociale. 

Pour pouvoir appliquer la règle de l’article 2, § 7, de la 
loi du 2 avril 1965, les deux CPAS doivent considérer 
et qualifier la personne de sans-abri. Cependant, le 
Service Conflits de compétence peut qualifier, de sa 
propre initiative, le demandeur d’aide de personne 
sans-abri si cela se déduit incontestablement dans les 
faits. 

7.1.3. Hoe bepaal je de feitelijke verblijfplaats van een 
dakloze om artikel 2 §7 toe te passen? 

Het bevoegd OCMW om een dakloze te helpen is het 
OCMW van de gemeente waar deze dakloze feitelijk 
verblijft, zelfs wanneer hij niet permanent in deze 
gemeente verblijft en zelfs wanneer hij in een andere 
gemeente gedomicilieerd is of als referentieadres is 
ingeschreven bij een ander OCMW. 

De moeilijkheden hebben vooral betrekking op de 
bepaling van de feitelijke verblijfplaats van de dakloze 
op het ogenblik van zijn steunaanvraag. Om het 
bevoegd OCMW te bepalen, moet men zich baseren op 
de feitelijke situatie op het ogenblik van de 
steunaanvraag. Deze feitelijke verblijfplaats verschilt 
van het begrip gewoonlijke verblijfplaats. 

In de uitzonderlijke gevallen dat het niet mogelijk zou 
zijn om de feitelijke verblijfplaats van de dakloze te 
kennen op het ogenblik van de steunaanvraag is het 
OCMW waar de dakloze zijn steunaanvraag heeft 
ingediend bevoegd, omdat de betrokkene zich op het 
grondgebied van die gemeente bevond op de datum van 
zijn steunaanvraag. 

 

7.1.3. Comment déterminer la résidence de fait d'une 
personne sans-abri pour appliquer l'article 2§7? 

Le CPAS compétent pour venir en aide à un sans-abri 
est le CPAS de la commune où ce sans-abri a sa 
résidence de fait, même s’il ne se trouve pas dans 
cette commune de manière permanente et même s’il 
est domicilié dans une autre commune ou inscrit en 
adresse de référence auprès d’un autre CPAS. 

Les difficultés portent surtout sur la détermination de 
la résidence de fait du sans-abri au moment de sa 
demande d’aide. Pour déterminer le CPAS compétent, 
il faut se baser sur la situation de fait au moment de la 
demande d'aide. Cette résidence de fait se distingue 
de la notion de résidence habituelle.  
 

Dans les cas exceptionnels où il ne serait pas possible 
de connaître la résidence de fait du sans-abri au 
moment de la demande d'aide, le CPAS auprès duquel 
le sans-abri a introduit sa demande d'aide est le CPAS 
compétent, car l'intéressé se trouvait sur le territoire 
de cette commune à la date de sa demande.  

 

7.3. GEEN PRECIES ADRES 7.3. PAS D’ADRESSE PRECISE 

7.3.1. Welk OCMW is bevoegd voor de steunaanvraag 
van een dakloze die verklaart bij een vriend in een 
andere gemeente te verblijven zonder exact adres op 
te geven? 

Wanneer een dakloze zijn hulpaanvraag indient bij het 
OCMW van de gemeente X en verklaart dat hij bij een 
vriend in de gemeente Y verblijft zonder een concreet 
adres op te geven, kan OCMW Y niet als bevoegd 
worden aangesteld, omdat het zonder exact adres niet 
in staat is zijn sociaal onderzoek uit te voeren. 

7.3.1. Quel est le CPAS compétent pour la demande 
d'aide d'une personne sans-abri qui déclare être 
hébergée chez un ami dans une autre commune sans 
donner d’adresse précise ? 

Lorsqu’une personne sans-abri introduit sa demande 
d'aide auprès du CPAS de la commune X et déclare 
être hébergé par un ami dans la commune Y sans 
donner d'adresse concrète, dans un tel cas le CPAS Y 
ne peut pas être désigné compétent car il est dans 
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In het uitzonderlijke geval dat het inderdaad onmogelijk 
blijkt om te achterhalen waar de dakloze zich 
daadwerkelijk bevond op het moment van de 
hulpaanvraag, wordt het OCMW waarbij de dakloze zijn 
aanvraag heeft ingediend als bevoegd aangesteld, 
aangezien de persoon zich op het grondgebied van die 
gemeente bevond op de datum van zijn aanvraag. 

 
Dienovereenkomstig is volgens artikel 2 §7 van de wet 
van 2 april 1965 het OCMW van X in ons voorbeeld 

bevoegd voor deze steunpaanvraag. 

l’impossibilité sans adresse exacte de mener son 
enquête sociale.  

Dans le cas exceptionnel où il s'avère effectivement 
impossible de savoir où se trouvait réellement le sans-
abri au moment de la demande d'aide, le CPAS auprès 
duquel le sans-abri a introduit sa demande d'aide est 
désigné compétent, puisque la personne se trouvait 
sur le territoire de cette commune à la date de sa 
demande. 

Dès lors, conformément à l'article 2 § 7 de la loi du 2 
avril 1965, le CPAS de X est compétent pour cette 
demande d'aide dans notre exemple. 

 

7.3.2. Welk OCMW is bevoegd voor de steunaanvraag 
van een dakloze die op de datum van zijn 
steunaanvraag in het algemeen ziekenhuis in 
gemeente X verblijft en aan de sociale dienst van het 
ziekenhuis verklaart te verblijven in de gemeente Y 
zonder een concreet adres op te geven in de gemeente 
Y? 

Omdat betrokkene geen concreet adres heeft 
opgegeven in de gemeente Y, kan het OCMW van Y zijn 
feitelijke verblijfplaats in Y niet vaststellen via een 
huisbezoek of een sociaal onderzoek. Op de datum van 
de steunaanvraag verblijft de betrokkene echter wel in 
het algemeen ziekenhuis in de gemeente X en heeft hij 
geen feitelijk verblijf buiten het algemeen ziekenhuis. 

Bijgevolg is het OCMW van X bevoegd voor deze 
steunaanvraag overeenkomstig artikel 2 § 7. 

7.3.2. Quel est le CPAS compétent pour traiter la 
demande d'aide d'un sans-abri qui, à la date de sa 
demande d'aide, séjourne à l'hôpital général de la 
commune X et déclare au service social de l'hôpital 
qu'il réside dans la commune Y sans donner 
d'adresse concrète dans la commune Y ?  
 

Comme l'intéressé n'a pas fourni d'adresse concrète 
dans la commune de Y, le CPAS de Y ne peut pas établir 
son lieu de résidence réel à Y par le biais d'une visite à 
domicile ou d'une enquête sociale. Toutefois, à la date 
de la demande d'aide, l'intéressé réside à l'hôpital 
général de la commune de X et n'a pas de résidence 
effective en dehors de l'hôpital général. 

Par conséquent, le CPAS de X est compétent pour 
cette demande d'aide conformément à l'article 2 § 7.
  

7.4. NOG INGESCHREVEN OP HET OUDE ADRES 7.4. ENCORE INSCRIT A SON ANCIENNE ADRESSE 

7.4.1. Welk OCMW is bevoegd voor de steunaanvraag 
van een dakloze die op de datum van de steunaanvraag 
nog steeds staat ingeschreven in de gemeente X?  

Het bevoegd OCMW voor de steunaanvraag van een 
dakloze is het OCMW van de gemeente waar de dakloze 
zijn feitelijke verblijfplaats heeft op de datum van de 
steunaanvraag, zelfs al is hij gedomicilieerd in een 
andere gemeente.   
 

7.4.1. Quel est le CPAS compétent pour la demande 
d'aide d'un sans-abri qui est toujours enregistré dans 
la commune de X à la date de la demande d'aide ?  

Le CPAS compétent pour la demande d'aide d'un sans-
abri est le CPAS de la commune où le sans-abri réside 
effectivement à la date de la demande d'aide, même 
s'il est domicilié dans une autre commune. 
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7.5 DAKLOZE MET EEN INSCHRIJVING ALS 
REFERENTIEADRES BIJ OPNAME IN INSTELLING 

7.5 SANS-ABRI AVEC INSCRIPTION COMME ADRESSE 
DE REFERENCE EN CAS D’ADMISSION DANS UNE 
INSTITUTION 

7.5.1. Welk OCMW is bevoegd voor de steunaanvraag 
van een dakloze die op de datum van de steunaanvraag 
in een erkend opvangcentrum verblijft, maar die op de 
datum van opname in dit opvangcentrum een 
inschrijving als referentieadres had? 

Een dakloze steunaanvrager verblijft op de datum van 
de steunaanvraag in een erkend opvangcentrum (een 
instelling in de zin van artikel 2, § 1 van de wet van 2 
april 1965), gelegen in gemeente Y. Op de datum van 
opname in dit erkend opvangcentrum had hij een 
referentieadres bij het OCMW van X.  
 

Vermits de dakloze op de datum van de steunaanvraag 
verblijft in een erkend daklozenopvangcentrum 
(instelling van artikel 2, § 1), dient onderzocht te worden 
of artikel 2, § 1 van de wet van 2 april 1965 toegepast 
kan worden. Omdat de dakloze op de datum van 
opname in de instelling louter een inschrijving als 
referentieadres had, en geen inschrijving als 
hoofdverblijf, kan artikel 2, § 1 geen toepassing vinden, 
en dient artikel 1,1° toegepast te worden. Het bevoegd 
OCMW is bijgevolg het OCMW waar de steunaanvrager 
op de datum van de steunaanvraag zijn feitelijke 
verblijfplaats heeft. 

Het bevoegd OCMW is dus het OCMW van Y 
overeenkomstig artikel 1,1° van de wet van 2 april 1965, 
vermits de dakloze in de daklozenopvang in gemeente Y 
verblijft op de datum van de steunaanvraag. 

7.5.1. Quel est le CPAS compétent pour traiter la 
demande d'aide d'un sans-abri qui séjourne dans un 
centre d'accueil reconnu à la date de la demande 
d'aide, mais qui était enregistré à une adresse de 
référence à la date de son admission dans ce centre 
d'accueil ? 

Un demandeur d'aide sans-abri réside, à la date de la 
demande d'aide, dans un centre d'accueil reconnu 
(une institution au sens de l'article 2, § 1 de la loi du 2 
avril 1965), situé dans la commune Y. A la date 
d'admission dans ce centre d'accueil reconnu, il 
disposait d'une adresse de référence auprès du CPAS 
de X. 

Étant donné qu'à la date de la demande d'aide, le 
sans-abri réside dans un centre d'accueil pour sans-
abris reconnu (institution de l'article 2 § 1), il convient 
d'examiner si l'article 2 § 1 de la loi du 2 avril 1965 peut 
être appliqué. Étant donné qu'à la date d'admission 
dans l'institution, le sans-abri n'avait qu'une 
inscription comme adresse de référence, et pas 
d'inscription comme résidence principale, l'article 2 § 
1 ne peut pas s'appliquer, et l'article 1,1°doit 
s'appliquer. Par conséquent, le CPAS compétent est 
celui où le demandeur d'aide a son lieu de résidence 
effectif à la date de la demande d'aide. 

Le CPAS compétent est donc le CPAS de Y 
conformément à l'article 1,1° de la loi du 2 avril 1965, 
puisque le sans-abri réside dans le centre d'accueil 
pour sans-abris de la commune Y à la date de la 
demande d'aide.  
 

7.6. HIERARCHIE 7.6 HIERARCHIE 

7.6.1. Waar situeert zich de specifieke regel voor 
daklozen (art. 2 §7) in de hiërarchie van de 
bevoegdheidsregels? 

Wanneer verschillende specifieke regels kunnen 
worden toegepast, kan de voorrang tussen elke regel 
schematisch worden weergegeven in de hierboven 
vermelde piramide (pagina 2). 

7.6.1. Où se situe la règle spécifique sur les sans-abris 
(art 2 §7) dans la hiérarchie des règles de 
compétence ?  
 
Lorsque plusieurs règles spécifiques  peuvent 
s’appliquer, la primauté entre chaque règle peut se 
schématiser par la pyramide reprise supra (page 2). 
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8. DE BETROKKENE VERLAAT EEN 
OPVANGSTRUCTUUR 
 

8. PERSONNE QUI QUITTE UNE 
STRUCTURE D’ACCUEIL 

8.1. BEVOEGD OCMW  8.1. CPAS COMPETENT  

8.1.1. De betrokkene verlaat een opvangstructuur in de 
zin van de wet van 12 januari 2007 betreffende de 
opvang van asielzoekers en van bepaalde andere 
categorieën van vreemdelingen en dient een aanvraag 
tot huurwaarborg in. Welk OCMW is bevoegd? 

Wanneer de betrokkene de aanvraag tot huurwaarborg 
doet vóór hij de opvangstructuur verlaat, is het OCMW 
van de gemeente waar de woning zich bevindt waarin 
de persoon zal intrekken bevoegd, krachtens 2 §8 van 
de wet van 2 april 1965. 

Het OCMW van de gemeente waar de woning zich 
bevindt waarvoor de betrokkene de huurwaarborg 
aanvraagt en waarin hij zich zal vestigen na het verlaten 
van het opvangcentrum is bevoegd om zijn aanvraag tot 
huurwaarborg te onderzoeken. 

8.1.1. L'intéressé quitte une structure d’accueil au 
sens de la loi du 12 janvier 2007 sur l’accueil des 
demandeurs d’asile et certaines autres catégories 
d’étranger et introduit une demande de garantie 
locative. Quel est le CPAS compétent? 

Si l'intéressé fait sa demande de garantie locative 
avant de quitter la structure d'accueil, le CPAS 
compétent pour traiter cette demande est le CPAS de 
la commune où se trouve le logement dans lequel la 
personne va aller habiter, en vertu de l'article 2 §8 de 
la loi du 2 avril 1965. 

C’est le CPAS de la commune où se trouve le logement 
pour lequel l’intéressé sollicite la garantie locative et 
dans lequel il va s’installer lors de sa sortie du centre 
d’accueil qui est compétent pour examiner sa 
demande de garantie locative. 

 

8.1.2. De betrokkene verlaat een opvangstructuur in de 
zin van de wet van 12 januari 2007 betreffende de 
opvang van asielzoekers en van bepaalde andere 
categorieën van vreemdelingen en dient een aanvraag 
tot huurwaarborg en andere aanvragen (eerste huur/ 
installatie premie/ leefloon…) in vóór zijn vertrek?  

Voor de aanvraag van een huurwaarborg is het OCMW 
van de woning die de persoon bij het verlaten van het 
centrum zal betrekken, bevoegd conform artikel 2 §8 
(zie voorgaande FAQ). 

 
Voor andere hulpaanvragen moet worden nagegaan of 
een van de afwijkende regels in het onderhavige geval 
van toepassing is. Bijvoorbeeld, als de persoon een VIB 
is die ingeschreven is in het register, is het OCMW dat 
bevoegd is voor andere aanvragen dan de 
huurwaarborg, het OCMW van de gemeente waar de 
betrokkene in het register is ingeschreven, krachtens 
artikel 2 §5 van de wet van 2 april 1965. 

Als er daarentegen geen afwijkende regel van 
toepassing is, geldt artikel 1, 1° van de wet van 2 april 

8.1.2. L'intéressé quitte une structure d'accueil au 
sens de la loi du 12 janvier 2007 sur l’accueil des 
demandeurs d’asile et certaines autres catégories 
d’étranger et introduit avant sa sortie une demande 
de garantie locative ainsi que d’autres types de 
demande d’aide (premier loyer/ prime 
d’installation/ RIS…) ? 

Pour la demande de garantie locative, le CPAS 
compétent est le CPAS du logement que la personne 
va intégrer à sa sortie du centre, en application de 
l’article 2 §8 (voir FAQ précédente). 

Pour les autres demandes d’aide, il faudra vérifier si 
une des règles dérogatoires est applicable en l’espèce. 
Par exemple, si la personne est un DPI inscrit au 
registre, le CPAS compétent pour les autres demandes 
que la garantie locative est le CPAS de la commune où 
l'intéressé est inscrit au registre, en vertu de l'article 2 
§5 de la loi du 2 avril 1965.  
En revanche, si aucune règle dérogatoire n’est 
applicable, l'article 1, 1° de la loi du 2 avril 1965 est 
d'application. Dans un tel cas, c’est le CPAS de la 
commune de la résidence où se trouve le logement 
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1965. In dat geval is het OCMW van de gemeente van de 
woning die de persoon bij het verlaten van de 
opvangstructuur zal betrekken, bevoegd. Immers, 
wanneer artikel 1, 1° van toepassing is, is de bepalende 
factor de gewoonlijke en effectieve verblijfplaats op de 
datum van de aanvraag. Er moet een onderscheid 
worden gemaakt tussen de begrippen gewoonlijke en 
effectieve verblijfplaats en toevallige verblijfplaats. De 
toevallige verblijfplaats is de plaats waar men slechts 
tijdelijk verblijft of af en toe verblijft, wat veronderstelt 
dat de betrokkene een andere plaats heeft die zijn 
gebruikelijke verblijfplaats vormt. Als de persoon reeds 
een woning heeft buiten de opvangstructuur, moet 
worden aangenomen dat de opvangstructuur alleen nog 
de toevallige verblijfplaats van de persoon is. Bijgevolg 
is het OCMW dat bevoegd is om alle andere 
hulpaanvragen te behandelen het OCMW van de 
woning die de persoon zal betrekken, conform artikel 1, 
1°. 

que la personne va intégrer à sa sortie de la structure 
d’accueil qui est compétent. En effet, lorsque l’article 
1, 1° est applicable, ce qui est déterminant c’est la 
résidence habituelle et effective à la date de la 
demande. Il faut distinguer la notion de résidence 
habituelle et effective de la notion de résidence 
occasionnelle. La résidence occasionnelle est celle où 
l’on est de passage ou où l’on est de temps en temps, 
ce qui suppose que l’intéressé dispose d’un autre lieu 
de résidence qui constitue son lieu de résidence 
habituelle. Lorsque la personne bénéficie déjà d’un 
logement en dehors de la structure d’accueil, il s’agit 
de considérer que la structure d’accueil ne consiste 
plus qu’en la résidence occasionnelle de la personne. 
Par conséquent, le CPAS compétent pour traiter 
toutes les autres aides est bien le CPAS du logement 
que la personne va intégrer, en application de l’article 
1, 1°. 

8.1.3. De betrokkene verlaat een opvangstructuur in de 
zin van de wet van 12 januari 2007 betreffende de 
opvang van asielzoekers en van bepaalde andere 
categorieën van vreemdelingen en dient een aanvraag 
tot installatiepremie in na zijn vertrek?  

Er moet worden nagegaan of een van de afwijkende 
regels van toepassing is in het onderhavige geval. 
Bijvoorbeeld, als de persoon een VIB is of een 
begunstigde van tijdelijke bescherming die 
ingeschreven is in het register, is het bevoegde OCMW, 
het OCMW van de gemeente waar de betrokkene in het 
register is ingeschreven, krachtens artikel 2 §5 van de 
wet van 2 april 1965. 

Als er geen afwijkende regel van toepassing is, is artikel 
1, 1° van de wet van 2 april 1965 van toepassing. In dat 
geval is het OCMW van de gemeente waar de woning 
zich bevindt waarin de persoon verblijft op de datum 
van zijn aanvraag bevoegd. 

8.1.3. L'intéressé quitte une structure d'accueil au 
sens de la loi du 12 janvier 2007 sur l’accueil des 
demandeurs d’asile et certaines autres catégories 
d’étranger et introduit une demande d’aide après sa 
sortie? 

Il faudra vérifier si une des règles dérogatoires est 
applicable en l’espèce. Par exemple, si la personne est 
un DPI inscrit au registre, le CPAS de la commune 
d’inscription au registre est compétent, en vertu de 
l'article 2 §5 de la loi du 2 avril 1965.  
 

Si aucune règle dérogatoire n’est applicable, l'article 
1, 1° de la loi du 2 avril 1965 est d'application. Dans un 
tel cas, c’est le CPAS de la commune de la résidence 
où se trouve le logement dans lequel la personne 
réside à la date de sa demande. 

 

9. ARTICLE 2 §9 : MEDISCHE KAART 
MEDIPRIMA 

9. ARTICLE 2 §9 : CARTE MEDICALE 
MEDIPRIMA 

 
9.1. BEVOEGD OCMW 9.1. CPAS COMPETENT 

9.1.1. Welk OCMW is bevoegd wanneer de aanvrager 
een geldige medische kaart heeft in het systeem 
MEDIPRIMA op de datum van zijn aanvraag? 

9.1.1. Quel est le CPAS compétent quand le 
demandeur d’aide a une carte médicale valable dans 
le système MEDIPRIMA à la date de sa demande ? 
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Krachtens artikel 2 §9 van de wet van 2 april 1965 is het 
bevoegde OCMW het OCMW dat de persoon deze 
medische kaart in MediPrima inschreef. 

Voorbeeld: 

Op 1/3 heeft de steunaanvrager een steunaanvraag 
medische hulp ingediend bij het OCMW van gemeente 
X omdat hij op 1/3 in gemeente X feitelijk verblijft. 

Het OCMW van gemeente X heeft een medische kaart 
geopend in het MediPrima-systeem voor een periode 
van drie maanden, namelijk van 1/3 tot 1/6. 

Op 15/5 dient diezelfde steunaanvrager een nieuwe 
steunaanvraag in bij het OCMW van gemeente Y omdat 
de steunaanvrager op 10/5 is verhuisd van gemeente X 
naar gemeente Y, hij verblijft effectief in het algemeen 
ziekenhuis van gemeente Y op 20/08. 

=> Het OCMW van gemeente X is bevoegd voor de 
steunaanvraag van 15/5 overeenkomstig artikel 2 § 9 
van de wet van 2 april 1965 omdat de steunaanvrager 
op 15/5 een medische kaart heeft bij het OCMW van X, 
ook al verblijft de steunaanvrager op 15/5 feitelijk in 
gemeente Y. Om te vermijden dat één OCMW bevoegd 
is voor de beslissing tot tenlasteneming van de 
medische hulp en een ander OCMW voor een ander 
type hulp, is het OCMW dat de medische hulp verleent 
ook bevoegd voor een ander type hulp overeenkomstig 
artikel 2 § 9 van de wet van 2 april 1965. 

 

En application de l’article 2 §9 de la loi du 2 avril 1965, 
le CPAS compétent est le CPAS de la commune où la 
personne bénéficie de cette carte médicale 
Mediprima. 

Exemple : 

Le 1/3, le demandeur d’aide a introduit une demande 
d’aide médicale auprès du CPAS de la commune X, car 
le 1/03, il réside  effectivement dans la commune X. 

Le CPAS de la commune X a ouvert une carte médicale 
dans le système MediPrima pour une période de trois 
mois, à savoir du 1/3 au 1/6. 

Le 15/5 le même demandeur d'aide introduit une 
nouvelle demande d'aide auprès du CPAS de la 
commune Y parce que le demandeur d’aide a 
déménage de la commune X à la commune Y le 10/5 
'il séjourne effectivement à l'hôpital général de la 
commune Y le 20/8. 

=> Le CPAS de la commune X est compétent pour la 
demande d’aide du 15/5, conformément à l’article 2, 
§9 de la loi du 2 avril 1965, le demandeur d’aide est en 
possession d’une carte médicale auprès du CPAS X, 
même si le demandeur d’aide réside effectivement à 
la commune X le 15/5. Afin d’éviter qu’un CPAS est 
compétent pour la décision de prise en charge de 
l’aide médicale et un autre CPAS pour une autre type 
d’aide, le CPAS qui accorde l’aide médicale est 
également compétent pour une autre type d’aide, 
conformément à l’article 2 § 9 de la loi du 2 avril  1965. 

 

9.2. CONTINUÏTEITSREGEL 9.2. REGLE DE CONTINUITE 

9.2.1. Blijft het OCMW territoriaal bevoegd wanneer 
het aan iemand een medische kaart heeft toegekend 
die niet meer geldig is, maar waarbij de persoon nog 
steeds gehospitaliseerd is? 

Wanneer de persoon gehospitaliseerd wordt tijdens de 
geldigheidsperiode van de medische kaart Mediprima 
blijft het OCMW dat de kaart heeft toegekend bevoegd 
tijdens de volledige duur van de hospitalisatie, zelfs 
wanneer de kaart vervalt tijdens deze hospitalisatie. 

Voorbeeld: 

9.2.1. Est-ce que le CPAS reste territorialement 
compétent quand il a octroyé une carte médicale 
Mediprima à une personne qui n’est plus valable 
mais que la personne est toujours hospitalisée ? 

Si lors de la période de validité de la carte médicale 
Mediprima la personne est hospitalisée, le CPAS qui a 
octroyé la carte médicale reste compétent pendant 
toute la durée de l'hospitalisation, même si la carte 
expire pendant cette hospitalisation. 

Exemple : 
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Op 1/5 heeft de steunaanvrager een steunaanvraag 
medische kaart ingediend bij het OCMW van gemeente 
X omdat hij op 1/5 in gemeente X feitelijk verblijft.  
 

Het OCMW van gemeente X heeft een medische kaart 
geopend in het systeem MediPrima voor een periode 
van drie maanden namelijk van 1/5 tot 1/8. 

Op 20/8 dient diezelfde steunaanvrager een nieuwe 
steunaanvraag in bij het OCMW van gemeente Y omdat 
de steunaanvrager op 20/8 feitelijk verblijft in het 
algemeen ziekenhuis van gemeente Y. 

De steunaanvrager is sedert 15/7 gehospitaliseerd voor 
onbepaalde duur in het algemeen ziekenhuis van 
gemeente Y. 

=> Het OCMW van gemeente X is bevoegd voor de 
steunaanvraag van 20/8 overeenkomstig artikel 2 § 9 
van de wet van 2 april 1965 omdat het OCMW van X dat 
de beslissing tot tenlasteneming van de medische hulp 
nam (= het OCMW van medische kaart) bevoegd blijft 
voor de gehele ononderbroken duur van de 
hospitalisatie van de steunaanvrager, ook al is de 
geldigheidsperiode van de medische kaart 
overschreden en verblijft de steunaanvrager op de 
datum van de steunaanvraag in een algemeen 
ziekenhuis in gemeente Y om zo de continuïteit van de 
medische hulp te verzekeren tijdens de ononderbroken 
hospitalisatie. 

 

Le 1/5, le demandeur d'aide a introduit une demande 
d'aide de carte médicale auprès du CPAS de la 
commune X car, le 1/5, il réside effectivement dans la 
commune X. 

Le CPAS de la commune X a ouvert une carte médicale 
dans le système MediPrima pour une période de trois 
mois, à savoir du 1/5 au 1/8. 

Le 20/8, le même demandeur d'aide introduit une 
nouvelle demande d'aide auprès du CPAS de la 
commune Y parce qu'il séjourne effectivement à 
l'hôpital général de la commune Y le 20/8. 

Le demandeur d'aide est hospitalisé depuis le 15 juillet 
pour une durée indéterminée à l'hôpital général de la 
commune Y. 

=> Le CPAS de la commune X est compétent pour la 
demande d'aide du 20/8 conformément à l'article 2 § 
9 de la loi du 2 avril 1965 parce que le CPAS de X qui a 
pris la décision de prise en charge de l'aide médicale 
(= le CPAS de la carte médicale) reste compétent pour 
toute la durée ininterrompue de l’hospitalisation du 
demandeur d'aide même si la durée de validité de la 
carte médicale est dépassée et que le demandeur 
d'aide séjourne dans un hôpital général de la 
commune Y à la date de la demande d'aide pour 
assurer la continuité de l'assistance médicale pendant 
l'hospitalisation ininterrompue. 

 

 


